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Их было только четверо — 
Четыре человека. 
В лицо с утра до вечерь 
Летели хлопья снега. 
У ж е крупы — ни горсточки 
В голодном поединке. 
Горят на шапках злоздочки — 
Последние кровинки. 
Лишь туч тяжелых олове, 
Лишь головокружение. 
У моря и у голода 
Солдаты в окружении. 
И новых штормов полосы 
Гремят о баржу медью. 
Поет гармонь вполголоса, 
Как будто перед смертью. 

Но воины бесстрашные 
Плечом к плечу, все вместе 
Стоят, как братья старшие 
Стояли насмерть в Бресте. 
Их было только четверо — 
Четыре человека. 
В лицо с утра до вечера 
Летели хлопья снегв. 
И море силой мерялось, 
И рядом смерть ходила. 
И нам сперва не верилось. 
Что так оно и былс. 
Но победило мужество 
В сраженье наконец. 
Да здравствует содружество 
Негнущихся сердец! 
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Строительство Дворца радио На заводе «Рено» 

Сегодня мы печатаем несколько фотографий с выставки * Живой Париж», которая недавно экспонировалась в Москве, 
а теперь демонстрируется в Киеве. 
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ЭТО село рас-
пол о ж е н о 

среди лесов, 
на стыке Татарии и 
Куйбышевской обла-
сти. Скорый поезд стоит гут считанные 
минуты. Но когда проводник объявляет: 
« Шента ла!.. Зиганшин!..» пассажиры 
дружно высыпают на заснеженный 
перрончик, всматриваются в окружаю-
щий пейзаж. 

В Шенталинском райкоме ВЛКСМ 
хранится заявление, которое написал 
Асхат Зиганшин, когда вступал в ком-
сомол. Это было семь лет назад, и Ас-
хат учился тогда в седьмом классе. На 
листке из тетради старательно выве-
дено: «...Я обещаю быть дисциплиниро-
ванным, достойным гражданином Со-
ветского Союза». 

Директор шенталинсиой средней шко-
лы Борис Николаевич Кафидов расска-
зывает, что учился Ас.хат всегда хоро-
шо, но меньше всего походил на пай-
мальчика или зубрнлу. Любил гармош-
ку н был неутомимым лыжником, вело-
сипедистом. На школьных конкурсах 
отмечались, как лучшие, его рисунки. 

БУДУТ ТАКИЕ КНИГИ! 
Вог маленький, но очень характерный 

эпизод, в котором, если учитывать то-
гдашний возраст Зиганшина, как бы 
скрыто «зернышко» подвига. ' 

Однажды зимой старшеклассники во 
главе с директором школы — лыжни-
ком-перворазрядником В. Кафидовым 
отправились в трудный агитпоход. Под 
конец стало туго с продуктами. Оказа-
лось, что некоторые ребята съели свои 
запасы в первые же дни. Асхат был в 
числе тех ребят, кто четко соблюдал ре-
жим и не прикоснулся ни к одному лиш-
нему кусочку. Н он с готовностью от-
дал в общий котел содержимое своего 
рюкзака. 

Отец Асхата Рахимзян Зиганшевич 
работает конюхом пункта «Заготзер-
но». Семья была большая, трудовая, и 
Асхату частенько уже во время учебы 
на тракториста приходилось и мыть в 
доме полы, и подрабатывать грузчиком 
на железной дороге. Он был од-

ФРАНЦИЯ 
В ОЖИДАНИИ 
МОЖНО с пол-

ной уверенно-
стью сказать, 

что никогда еще во 
Франции не придавали такого огромно-
го значения визиту главы иностранного 
правительства. Никогда еще подобный 
визит не гшновад так сильно всю стра-
ну — от Марселя до Лилля и от Бордо до 
Дижона. 

Газеты посвящают предстоящему при-
езду Никиты Сергеевича Хрущева целые 
полосы. Все поневоле замечают, что при-
емы «большой прессы», приемы, которые 
часто выглядят, мягко выражаясь, спор-
ными, в данном случае приносят пользу. 
Обычно эта пресса проявляет особый ин-
терес к сенсационным и «живописным» 
деталям, она весьма падка до подробно-
стей личной жизни людей, до незначи-
тельных пустяков и оставляет в стороне 
все подлинно важное и значительное. Но 
в нынешних чрезвычайных обстоятельст-
вах органы буржуазной печати, порой со-
вершенно ненамеренно, сообщают факты, 
идущие на пользу делу мира и дружбы 
между народами. Браво! 

Великое всенародное ожидание создает 
вокруг визита главы Советского прави-
тельства атмосферу симпатии и оптимиз-
ма. Лондонская «Тайме» писала недавно, 
что «встреча между де Голлем и Хруще-
вым достойна пера Шекспира» и что сей-

час, мол, никто не сумеет описать ее долж-
ным образом. Французская газета, отнюдь 
не славящаяся дружескими отзывами о 
Советском Союзе, остроумно заметила по 
этому поводу, что одно из самых прият-
ных произведений Шекспира называет-
ся «Все хорошо, что хорошо кончается». 

Что же касается тех, кто всегда был на 
стороне СССР, то в эти дни они испыты-
вают чувства огромной радости и гордо-
сти. Живой стиль, который Никита Хру-
щев сумел придать политике вообще и 
международным отношениям в частности, 
йсобенно нравится французам. Народы на-
чинают говорить друг с другом с той же 
откровенностью, свободой, пониманием и 
доброй волей, какие возникают, когда че-
ловек беседует с человеком. Вот чем Хру-
щев покоряет Францию так же, как он 
покорил Соединенные Штаты. Разумеется, 
это его личное качество. Но если пойти 
дальше, то можно сказать, что благодаря 
ему, Хрущеву, люди начинают любить тот 
строй, тот новый мир, который породил 
такого государственного деятеля и позво-
лил его личным качествам развиться до 
столь высокого уровня. Люди начинают 
любить ваш строй, ваш мир, дорогие со-
ветские читатели! 

Легче стало разговаривать друг с дру-
гом, легче стало договариваться! И самое 
главное — стало легче любить своих дру-
зей! Самому безвестному крестьянину из 
самой отдаленной французской деревушки 
хочется назвать этого великого руководи-
теля великой державы по имени —разве 
это не создает повсюду радостное настрое-
ние? Дорогой Никита Сергеевич, спасибо 
вам за эту помощь, которую вы оказывае-
те миру! Спасибо всем тем, кто стоит за 
Никитой Сергеевичем, помогая ему, по-
могая всем нам! 

Дорогие советские люди, Никита Сер-
геевич — ват посланник. Мы горячо 
приветствуем его, и это приветствие об-
ращено таклее к каждому из вас, к каж-
дому советскому человеку. Вы не увидите 
наших прекрасных соборов, словно спле-
тенных из тончайшего кружева, ни наших 
замков—замечательных памятников ста-
рины. Вы не отведаете нашего шампан-
ского, не увидите наших гобеленов, на-
шего фарфора. То есть я хочу сказать, 
что сегодня вы еще не увидите всего это-
го... Однако теплоту наших сердец, друже-
ский порыв народа Франции, надежду на 
установление между нами более тесных 
связей—это вы ощутите во время поезд-
ки Никиты Сергеевича по нашей стране, 
это вы, наверное, ощущаете уже сейчас. 

К сожалению, нужно упомянуть и о 
другом. У нас еще есть элементы, которым 
не нравится эта поездка, которым не по 
душе надежды, пробуждаемые ею. Может 
даже показаться, что изолированные вы-
ступления против визита советского 
премьера встречаются у нас чаще, чем 
в свое время они были в Соединенных 
Штатах. Бесспорно, такие выступления 
— следствие того морального загнива-
ния, которое вызывают колониальные вой. 
ны. Только в атмосферо войны в Алжире 
ничтожные авантюристы могли сде-
лать какую-то политическую карьеру и 

Андре СТИЛЬ, 
французский писатель 

О 

щая атмосфера, 

оказаться избранны-
ми кое-где в город-
ские муниципалите-
ты. И теперь эти «го-
ре-избранники», как 
их называют, соби-
раются ветре т и т ь 
громким лаем кара-
ван мира и друж-
бы. Однако и эти 
люди боятся заходить 
очень далеко—слиш-
ком благоприятна об-
опру жающая пред-

стоящий визит. Сейчас их основная энер-
гия направлена на то, чтобы попытаться 
максимально ограничить контакты Ники-
ты Сергеевича Хрущева с французским 
народом, с самой Францией, они предла-
гают свести визит лишь к переговорам 
между двумя главами правительств. Эту 
недостойную кампанию поддерживает, в 
частности, газета «Фигаро». Кто-то отва-
жился предложить «насытить» програм-
му пребывания советского премьера во 
Франции до такой степени, чтобы у него 
не оставалось времени для встреч и раз-
говоров с французами. Однако такое более 
чем странное представление о гостепри-
имстве не имеет шансов восторжествовать. 

Предстоящая встреча Хрущева с де 
Голлем—важное и знаменательное собы-
тие. Подвергнутся обсуждению серьезные 
проблемы. 

Французский народ ясно сознает угро-
зу, которую несет с собой германский ре-
ваншизм. Политика генерала де Голля в 
германском вопросе характеризуется, с 
одной стороны, стремлением к тесному 
союзу с Аденауэром, с другой стороны,— 
признанием незыблемости границ по Оде-
ру и Нейсе. В этой политике заключено 
противоречие, которое французы желали 
бы видеть разрешенным в интересах 
Франции, в интересах мира и безопасно-
сти Европы. Недавно объявлено о пред-
стоящем испытании в Сахаре второй 
атомной бомбы. Эта весть тревожит фран-
цузов, побуждает стремиться к скорейше-
му разрешению проблемы разоружения. 
Послание, направленное Никитой Серге-
евичем Хрущевым участникам женевских 
переговоров по разоружению в дни, ко-
гда Франция ожидает его приезда, про-
извело особенно сильное впечатление на 
французскую общественность. Это — 
очередное свидетельство доброй воли Со-
ветского Союза и его стремления урегу-
лировать насущнейшую проблему. 

Надо надеяться, что переговоры между 
руководителями Советского Союза и Фран-
ции будут иметь конкретные результаты, 
в частности, приведут к укреплению 
франко-советских отношений, и прежде 
всего в области экономики и культуры. 

Встреча Хрущева с французским наро-
дом может лишь способствовать догово-
ренности. Хрущева ждут на заводах, на 
рудниках, в селах, и никто не сумеет ли-
шить французов радости этой встречи. 
«Сдержанность», которую пропагандирует 
«Фигаро», имеет весьма немногочислен-
ных последователей. Советского премьера 
будет приветствовать огромная ликующая 
и дружественная толпа. Простые фран-
цузы, те, кто терпит лишения и борстгя 
за лучшую жизнь, хорошо понимают чая-
ния своих русских друзей. 

Миллионы простых и добрых францу-
зов воздадут должное Никите Сергеевичу 
Хрущеву и великим идеям мира и сча-
стья, носителем которых он является. У 
аэродромов, на всех площадях, вдоль всех 
дорог, по которым поедет наш гость, — 
всюду он увидит открытые, доброжела-
тельные лица! 

ПАРИЖ, 21 марта. (По телефону) 

Подвиг, рожденный великим временем 
ДНЕВНИК ли это? Альбомы, распух-

шие от наклеенных на страницы 
фотографий, вырезок, записок. Я 

собирал их долгие годы и о каждой мог 
бы многое рассказать. 

* » 
• 

...Левой рукой солдат удерживает кас-
ку и жадно пьет из нее воду, а правой 
отталкивает своего товарища — такого 
же солдата, который борется с ним за эту 
каску, за глоток воды. 

Скульптор с необыкновенным мастер-
ством и точностью изобразил руку, кото-
рая с отчаянием тянется к каске. Ее не 
забудешь, эту руку. И не забудешь всей 
этой скульптуры, динамичной и стран-
ной, где сильный побеждает слабого. 11 
понимаешь, что он, этот сильный, выжи-
вет. А слабый — погибнет. 

Это скульптура известного художника 
Людвига Кауэра. фотография ее взята из 
какого-то довоенного немецкого издания, 
рассказывающего о музеях Берлина. 

Я открываю новый альбом. Он начи-
нается вырезкой из газеты, сообщающей 
о замечательном подвиге Асхата Зиган-
шина, Филиппа Поплавского, Анатолия 
Крючковского и Ивана Федотова. 

«...Когда кончалась пресная вода, каж-
дый получал по полкружки в день. И ни 
один не сделал лишнего глотка. Лишь 
когда мы отмечали день рождения Анато-
лия Крючковского, мы предложили ему 
двойную порцию воды, но он отказался». 

Как бы мне хотелось, чтобы скорее на-
ступил день, когда л помещу в свои 
альбом фотографию со скульптуры или с 
картины, которая с такой же или с еще 
большей силой, чем эти газетные сообще-
ния, расскажет о прекрасном и человече-
ском отношении, расскажет о подвиге че-
тырех молодых советских солдат. С этим 
нужно спешить. Этого нельзя отклады-
вать. Это одна из очень важных задач 
деятелей всех видов нашего искусства — 
как можно полнее и глубже изобразить 
советский характер. А для этого необхо-
димо самое высокое, самое совершенное 
мастерство и самое точное знание, ибо мы 
иногда забываем о том, как с изменением 
моральных критериев у нас изменились и 
критерии эстетические. 

...Снова снимок. Витя Шевченко — 
мальчонка лет четырех. Я сам ето сфо-
тографировал после того, как стал свиде-
телем разговора, который привожу ниже. 

Витя гулял с бабушкой. Мимо шли две 
девушки. 

— Посмотри,— сказала одна из них, 
— какой красивый малыга. 

— Да,— ответила другая.—Он и в 
самом деле очень похож на Ленина, ког-
да он был маленьким. 

Моральное обаяние образа гениального 
создателя первого в мире социалистиче-
ского государства так велико, что для со-
ветского человека ребенок, чем-то напо-
минающий маленького Ленина.— самый 
красивый ребенок. 

Когда мы оцениваем подвиги наших 
людей, когда мы думаем о характере со-
ветского человека,— перед нами встают 
образ человечнейшего из людей. В. И. Ле-
нина. и образы ленинцев, которые к сво-
их действиях всегда следовали за Лени-
ным. которые в решительные минуты 
жизни думали о том, как бы в этом слу-
чае поступил Ленин, и поступали так же. 

Самыми лучшими ленинцамп были п 
герои граждапской войны, и герои строек 

Владимир КИСЕЛЕВ 
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первых пятилеток, и герои Отечественной 
войны, самыми лучшими ленинцами яв-
ляются те, кто в героике сегодняшних 
будней своим трудом возвеличивает на-
шу Отчизну. 

Радостно думать, что подвит Зи-
ганшина, Поплавского, Крючковского 
и Федотова — это не только побе-
да силы духа советских людей в 

ПИСАТЕЛЯ 

борьбе с силами стихии, это победа си-
стемы нашего советского воспитания ха-
рактера над системой воспитания в стра-
нах капиталистических. Ибо солдаты, 
которые в смертельной схватке вырыва-
ют друг у друга каску с водой, порожде-
ны капиталистическим укладом жизни, а 
солдаты, которые в день рождения това-
рища предлагают ему двойную порцию 
драгоценной воды, порождены коммуни-
стическим укладом. Только при этом 
строе жизни мог сложиться такой харак-
тер — характер человека нового мира, 
мужественного л чистого, правдивого и 
сильного, самоотверженного и скромного, 
готового к подвигам во имя великого де-
ла Ленина. 

Когда мы думаем о подвиге четырех 
отважных, мы гордимся не только ими, 
ны гордимся их родителями и школьны-
ми учителями, комсомольской организа-
цией и военными командирами, литера-
турными произведениями и кинофильма-
ми, всем строем советской жизни, всей 
нашей действительностью, которая вос-
питала в этих людях высокие моральные 
качества, советский патриотизм. 

Пламенный патриотизм и является ос-
новой советского характера. Все эти со-
рок девять дней штормов, голода, жажды, 
смертельной опасности герои своими 
сердцами были с Родиной Когда Зиган-
шин, Крючвовский, Поплавский и Федо-
тов поднялись на палубу спасшего их из 
беды авианосца «Кирсардж», горячо по-
благодарив американских моряков, они 
сказали: мы хотим скорее вернуться на 
Родину... 

* • 
* 

Советский характер, проявляющийся 
в подвигах наших людей, во всех сторо-
нах их повседневной деятельности, ярко 
раскрылся в истории борьбы со стихи-
ей четверки отважных. Он привлекает к 
себе особенно пристальное внимание все-
го мира, ибо подвиг молодых солдат пре-
взошел все, что было известно о мужест-
во людей, потерпевших бедствие в океане. 

По задача художника — наряду с 
рассказом о таких героических событи-
ях показать и менее яркие проявления 
советского характера и найти то общее, 
что объединяет, что делает свойствен-
ными именно нашему строю жизни эти 
проявления. 

Мой знакомый, старый токарь, теперь 
уже пенсионер, Павел Лукич Рудь. гово-
ря о подвиге четырех советских солдат, 
заметил: 

Пьер ДЮРАН ОНИ —НАСТОЯЩИЕ ЛЮДИ 
«Двадцать девятого октября ярость штор-

ма доходит до предела. Волны неистовст-
вуют, обдавая брызгами весь корабль. 
Спустить шлюпку в море невозможно — 
она мгновенно затонула бы Какая страш-
ная ночь! Чье перо сумеет описать весь этот 
ужас!» 

Сколько подобных описаний кораблекру-
шений мы читали у Ж юля Верна ' Нет во 
Франции мальчика, который не представ-
лял бы себе воочию эти величественные 
морские бури, беспомощное суденышко, ме-
чущееся на волнах превратившееся в иг-
рушку неукротимой стихии, сломанную ко-
рабельную мачту опустевшую палубу... 

Нет такого француза, который бы не 
знал картины Жерико «Плог Медузы» : до-
веденные до отчаяния люди поедают друг 
друга. В нашем сознании ужас морской бу-
ри ассоциируется с образами обезумевших 
людей, целиком отданных во ьласть безжа-
лостных, неодолимых сил природы. 

И вот теперь благодаря телевидению мы 
стали свидетелями того как в Соединенные 
Штаты прибыли советские моряки, спасен-
ные командой американского авианосца. Эти 
герои 49 диен провели в открытом океане 

без запасов пищи. Они были вынуждены 
съесть свою гармошку, свои кожаные сапо-
ги, но в постигшей их беде неизменно со-
храняли человечность. братскую предан-
ность друг дру гу . 

— А почему же они не тянули жребий?— 
спросил мой десятилетний сын. 

— Какой жребий? Для чего? 
— Да ты, папа, верно, забыл песенку, 

которую учат во всех школах; «Был на све-
те маленький кораблик...» Ра.чве ты не зна-
ешь, что люди, потерпевшие кораблекруше-
ние, всегда тянут жребий чтобы решить, 
кого придется съесть? 

— Нет, сынок, на сей раз все было по-
другому... 

Все французские газеты наперебой торо-
пились рассказать об этом небывалгм под-
виге наших дней 49 суток в открытом море! 
Эти юноши — настоящие герои! Мы вни-
мательно вглядываемся в их исхудалые ли-
ца: радостно блестят их г\аза глаза очень 
молодых и очень счастливых людей 

Во время войны я не раз гта\кивался ли-
цом к лицу со смертью п гитлеровском 
аду. Я испытал голод, жажду, нечело-
веческие муки. И вот в глазах четырех юно-

шей, чьи лица мы видели на экране теле-
визора. я распознал огонь который всегда 
горит во взгляде тех, кто возвратичея из 
ада. 

«Как они смогли выдержать все это?» — 
спрашивают многие И я отвечаю' «Они вы-
стояли потому, что э т о—на с т о ящие люди». 

Я сказал то. что думаю. Я говорю это 
потому, что я знаю Советский Союа и его 
обитателей, знаю советскую молодежь. И 
я повторяю: 

— Они выстояли потому, что они — на-
стоящие люди. 

И еще одно. То. что американские моря-
ки спасли советских матросов. — не слу-
чайность. 

Солидарность моряков существует из-
древле; можно сказать что она стара, как 
мир. Но тут морская трагедия чапершилась 
встречей в духе Кемп Дэвида. И это со-
бытие выходит за рамки простого символа: 
это величайший стимул, радостная надежда! 

В далекое прошлое отошли времена, ког-
да люди, попавшие в беду, гянули жребий, 
чтобы... Уходят в прош\ое и времена «хо-
лодной войны». Занимается заря будущего ! 

ПАРИЖ, 21 марта. (По телеграфу) 

— Это такие хлопцы... Такие хлоп-
цы, что посади их в дот — так они, как 
герои Брестской крепости, удержат его 
пять с половиной недель... Не меньше... 

Это так! Ну а как поведет себя в 
трудные минуты девочка, о которой я 
вспомнил, перелистывая свой дневник? 

На этом листе моего альбома подкле-
ена лишь одна коротенькая записка, сде-
ланная рукой человека, который еще 
хорошо помнит школьные прописи. Это 
и в самом деле записка школьницы-
восьмиклассницы Вали К. 

Валя — обыкновенная, ничем не 
примечательная девушка. Но история, 
которая с ней произошла, наталкивает 
на многие размышления. 

...Этот день начался у Вали как-то 
очень плохо. В школе у нее так раз-
болелась голова, что пришлось вернуть-
ся домой. Затем наступило какое-то по-
луобморочное состояние. Девочку с диаг-
нозом «нефрит» отправили в больницу. 

В больнице проходили практику сту-
денты медицинского института. Один из 
них забыл на подоконнике учебник. 

Валя нашла раздел, посвященный за-
болеванию почек, и заглянула в ко-
нец главы. Исход хронического нефри-
та легален, — прочла она. 

Что такое летальный, Валя знала: 
смерть. 

В тот день и в ту ночь она эпизод за 
эпизодом перебирала в памяти свою ко-
роткую жизнь — правильно ли она 
жила — и думала о том, как бы она по-
ступала дальше, если бы осталась в жи-
вых, и как будет поступать в то время, 
которое ей еще отпущено на земле. Она 
вспоминала Павку Корчагина. Олега Ко-
шевого, Зою Космодемьянскую и дала 
себе слово, что будет достойна их памяти. 

Она сдержала свое слово. В ее отноше-
ниях с больными, которые вместе с ней 
находились в больнице, с товарищами 
по школе, которые ее навещали, рас-
крылся изумительный характер мужест-
венного и умного человека, засверкала 
новыми гранями чистая и светлая душа 
этой девочки. 

Она не жаловалась на свою судьбу. 
Она не пала духом. Она скрывала от 
матери и товарищей, что ее ждет. Эта 
девочка стала в больнице одним из са-
мых необходимых и самых любимых лю-
дей и для больных, и для медицинского 
персонала. 

Валя осталась в живых. У нее ока-
залась такая Форма нефрита, которая 
хоть и с трудом, но излечивается. 

Конечно, маленький подвиг Вали не 
может сравниться со славным потвигом 
четырех победителей океанского шторма. 
Но обшее тут имеется, и прежде всего — 
в проявлении советского характера, в 
том. что и четверо отважных, и Валя, и 
тысячи и тысячи других советских лю-
дей в борьбе с самыми большими, с са-
мыми непреодолимыми трудностями вы-
ходят победителями и ничто не может по-
колебать их мужество, сломить их волю, 
при самых сложных обстоятельствах они 
остаются верными дружбе, верными са-
мым благородным, самым прекрасным 
идеалам и проявлениям человеческих 
чувств. 

Я много раз откладывал историю Ва-
ли К., о которой собирался написать по-
весть. А теперь я понимаю, что этого 
откладывать нельзя. Что •> любом, ма-
леньком ли. большом ли. подвиге совет-
ских людей нужно торопиться расска-
зать, и нужно рассказать о нем горячо и 
убедительно, потому что на этих приме-
рах воспитывается характер советского 
человека — строителя самого лучшего, 
самого справедливого общества на земле. 

ним из лучших трактористов колхоза. 
Что еще воспитывало Асхата Зиган-

шина, формировало его характер? При-
меры самой жизни. 

Шенталинский район, где живут та-
тары, башкиры, чуваши, русские, дал 
стране 11 Героев Советского Союза и 
Героев Социалистического Труда. 

Зиганшин оказался достойным сво-
их земляков и тогда, когда пошел слу-
жить в армию. 

С волнением читаем мы -нисьма мо-
лодого командира экипажа «Т-36» сво-
им родным, школьной подруге Вале 
Плехановой: 

«...Завтра выходим в Тихий океан. 
Нас четыре человека. Ничего, кроме 
бурлящей воды, а как подует сильный 
ветер и начнет штормить, наше суде-
нышко бросает по волнам. Но ничего, 
приходится держаться, раз уж назвал-
ся моряком!». 

А вот строки последнего письма, на-
писанного за восемь дней до трагиче-
ского происшествия: 

«...Вот так и бывает, нагрянет вете-
рок метров 45—50 в секунду, подует 
сутки—двое, и опять тихо...р. 

...День и ночь неутомимо отстукива-
ет морзянку шенталинский телеграф. 
Он приносит все новые поздравления с 
разных концов страны. 

Огромен интерес, который проявля-
ют к подвигу славной четверки все со-
ветские люди, стар и млад. Библиоте-
карь одной из школ рассказывает, что 
ее сейчас без конца осаждают ребята: 

— А книжки про них еще нет? 
Будут такие книги, дорогие ребята! 

Обязательно будут! 
ю . о к л я н с к и и 

(Наш корр.) 
ШЕНТАЛА 

Мечты Анатолия 
Крючковского 

Анна Федоровна Крючковская — 
мать Анатолия—счастлива и немножко 
устала. Это, конечно, нелегко — не-
ожиданно стать матерью героя. По-
чтальон приносит пачки телеграмм и 
каждый раз — полную сумку писем. 

А что творится в поселке Турбове! 
Никогда не бывало здесь одновремен-
но такого количества гостей. 

Уже был митинг на сахарном заводе, 
где работал до армии Анатолий. 
Был митинг и в свекловодческом сов-
хозе. где 18 лет проработала звеньевой 
Анна Федоровна Крючковская. 

Был сбор пионерской дружины в 
школе, где учился Анатолий. 

Но вот уже несколько дней не преры-
вается своеобразный митинг в доме 
№ 25 по улице Черняховского, где жи-
вет Анна Федоровна. 

— Хата у нас теперь открыта почти 
круглые сутки, — говорит хозяйка... 

— Вы знаете. — продолжает Анна 
Федоровна, — я получаю письма, в 
которых меня благодарят за то, что 
воспитала такого сына, как Анатолий. 
Так это разве я одна его воспитывала? 
Его Советская власть воспитала таким. 
И я повторяю опять: спасибо всем доб-
рым людям! Спасибо партии, дорогому 
Никите Сергеевичу и за сына, и за 
меня! 

Когда человек совершает подвиг, все-
гда хочется узнать, откуда у героя по-
явилось изумительное мужество. Как 
он жил раньше? Обыкновенно... Рос в 
трудовой семье, учился в школе, зани-
мался спортом. После семилетки по-
ступил на сахарный завод. 

Все это вспоминают сейчас земляки 
Анатолия, его учителя, товарищи по 
работе, друзья по школе. И вот — са-
мая последняя новость. Вчера препо-
давательница украинской литературы 
и языка Виктория Яковлевна Лапин-
ская случайно нашла среди старых тет-
радей школьное сочинение Анатолия. 
Учительница вспоминает, что весной 
1954 года перед экзаменами она пред-
ложила семиклассникам сочинение на 
тему «Кем я хочу быть». Вот что на-
писал тогда Анатолий Крючковский: 

«Море... Я люблю тебя, море! По 
твоим волнистым просторам беспрерыв-
но ходят корабли. Ты чаруешь меня 
своей красой. Как мечтаю я совершить 
путешествие по твоим бескрайним про-
сторам! А как хочу я совершить под-
виг. чтобы прославить свою Родину 
мужеством советских людей. Это и 
есть моя заветная мечта — стать мо-
ряком. И мысль у меня одна: вот за-
кончу школу — и в мореходное учи-
лище. Я знаю, что путь себе я уже из-
брал...» 

— А что вы поставили тогда Крюч-
ковскому, не помните? 

— Помню, как же. — отвечает учи-
тельница, — четверку. 

— А почему не пять? 
Виктория Яковлевна смутилась. 
— У него все-таки были две грам-

матические ошибки. — Но сейчас. —• 
добавляет она, — я бы ему обязатель* 
но поставила пятерку... 

— А как же две ошибки? 
— Я бы их сейчас не заметила, — 

смеется учительница. — Я бы его сей-
час просто расцеловала, нашего Толю! 

К. ГРИГОРЬЕВ 
(Наш корр.) 

ТУРБОВ 

В СОЮЗЕ ПИСАТЕЛЕЙ СССР 
Секретариат правления С о ю з а писате-

лей С С С Р обсудил вопрос о созыве оче-
р е д н о г о п л е н у м а правления Союза писа-
телей СССР. 

П л е н у м правления р е ш е н о созвать 
12 апреля с. г. и посвятить его вопросам 
д р а м а т у р г и и театра, кино и телевидения. 

* * 
* 

Вчера А л е к с а н д р Твардовский прочитал 
на заседании секретариата правления 
С о ю з а писателей СССР последние, за-
в е р ш а ю щ и е главы п о э м ы «За д а л ь ю — 
даль». 

В о б с у ж д е н и и п о э м ы приняли участие: 
К. Федин, Г. Марков, С. М а р ш а к , А . С у р -
ков, М. Исаковский, А . Лупан, Л. Нови-
ченко, А . Салынский, С. Щипачев, К. Во-
ронков, В. О з е р о в , Н. Л е с ю ч е в с к и й , 
А. Дементьев, Я. С м е л я к о в , И. Ч е р н о у -

цан, Н. А б а л к и н , Г. Владыкин, В. Д о р о -
феев, М. К у з н е ц о в , М. Козьмин, В. Косо-
лапое. 

Выступавшие дали в ы с о к у ю о ц е н к у 
поэме, считая, что последние гла-
вы д о с т о й н о завершают десятилет-
ний т р у д поэта над его талантли-
вой поэмой, значительнейшей среди п р о -
изведений, созданных в послевоенные го-
д ы советскими поэтами, произведением, 
страстно о т к л и к а ю щ и м с я на наиболее ж и -
в о т р е п е щ у щ и е темы нашего неповтори-
м о г о времени. 

А . Твардовский поблагодарил това-
рищей, участвовавших в обсуждении е г о 
поэмы, и сообщил, что он предполагает 
передать поэму д л я опубликования в 
один из ближайших н о м е р о в ж у р н а л а 
« Н о в ы й м и р » . 



&го деловые письма. Са- ни настоящей любви. Оно 
ми по себе они — уже по- полностью соответствует дей-
ступкк. ствительному положению ве-

Рабочий Николай Слнзкмн щей: человек без других лю-
хочет с помощью прессы най- дей ничего не значит, 
ти и пригласить в гости неиз- Мы строим общество, в 
веетного паренька-шофера, котором человечность, благо-
спасшего жизнь его соседке, родство, жизнь по совести 
Это очень важно для него и все больше становятся нор-
жильцов дома № 4 по .Посев-

ной. обычаем, необходимым 
и естественным условием су-
ществования. 

До «тонкой нить-струны» 
тронул весь мир подвиг чет-
верки отважных советских 
солдат, победивших голод, 
жажду, стихии Великого оке-
ана. Они совершили свой 
небывалый дрейф неожидан-
но, без подготовки. Но их 
подготовила к подвигу вся 
наша жизнь. И, конечно, их 
героизм отозвался повсюду и 
воспитает многих. Еще боль-
ше станет людей, готовых на 
подвиг и просто на добрые и 
благородные дела. А это так 
нужно в наше бурюое и от-
ветствентюе время — для 
мира, для счастья человече-
ства. 

Валентин БЕРЕСТОВ 

Письмо полковнику Реутскому 
П р о ч и т м статью С. Глуховского в «Литературной газе-

те» «Дело, которому он служит»*, я был тронут до тон-
кой нить-струны. Как жаль, что полковник Дмитрий 
Александрович Реутский, защитник Сталингоада и «сей матуш-
ки-России, • данный период времени не может лицезреть ту 
атмосферу, которая его окружает... 

Мое предложение: если он (Реутский) согласен и опытные 
хирурги СССР, то я ему как одному из патриотов моей люби-
мой многонациональной Родины даю т. е. мой один глаз, 
чтоб ему переоперировали с моего тела мой левый глаз. Даю 
не из-за денег или кучи золота, а добровольно. 

К сему один из сынов чувашского народа 
Леонид Федорович ЗАЙЦЕВ, 

плотнин 
Гор. ЖДАНОВ (порт). 
ул. Большая Садовая, 189-1 

* От редакции: Очерк, на который ссылается Л. Зайцев. Выл 
опубликован в «Литературной газете» 23 февраля нынешне го 
года. В нем шла р ечь о защитнике Сталинграда — полковнике 

ской улице, от имени которых 
он пишет. За его непритяза-
тельным рассказом видишь 
не только, паренька, просто 
и без лишних разговоров вы-
полнившего свой человече-
ский долг, но соседей женщи-
ны, попавшей в беду. Вроде 
бы случайно сведенные вме-
сте общей пропиской, они в 

' трудную минуту проявили се-
' бя как коллектив хороших со-

ветских людей. В письме — 
и радость от встречи с на-
стоящим человеком, и уп-
рек по адресу тех, кто равно-
душно промчался мимо. 

Цель письма Леонида 
К—ого—отстоять перед Ака-
демией наук свое право 
стать первым космонавтом. 
Его аргументы просты и убе-
дительны: он молод, но не 
мальчишка. Он все обдумал. 
Это его право и даже обя-
занность. 

Поразительно, что мыс-
ленный разговор с погибшим 
на фронте отцом звучит нак 
аргумент делового письма. 

Отец вместе с прославлен-
ными героями живет в серд-
це сына. Вот реальное бес-
смертие благородных дел. 

Плотник Леонид Зайцев 
предоставляет опытным хи-
рургам свой левый глаз, с 
тем чтобы он был пересажен 
герою Сталинграда, ослеп-
шему на войне. Зайцев знает, 
что для такой операции тре-
буется согласие не только 
врачей, но и того человека, 
которому он хочет подарить 
зрение. Но его решимость 
непреклонна. 

От волнения Зайцев пи-
шет необычными торжест-
венными словами. Замеча-
тельно то, что он выступает 
от имени всего своего чуваш-
ского народа. Он как бы под-
черкивает естественность 
своего решения, потому что 
дружба народов стала его, 
Зайцева, неотъемлемым чув-
ством. В письме звучат и вос-
хищение защитником Ста-
линграда, не щадившим се-
бя в борьбе, и глубокое че-
ловеческое сострадание. 

«Тонкая нить-струна», о 
которой пишет Зайцев. — 
это совесть. Чувство связи с 
другими людьми, с общест-
вом, народом, человечеством. 
Это чувство, без которого 
нет ни подлинного счастья. 

РЕШАЙТЕ СМЕЛЕЕ! 
Итак, Вы знаете, кто я, так как я получил сообщение, что 

мое письмо (седьмое по счету), адресованное на мм* 
П р е д с е д а т е л я Совета Министров СССР, было направле-
но Вам в А к а д е м и ю наук СССР. 

М о ж е т , у Вас после чтения письма возникнет ряд вопросов. 
Десиать, что е м у надс? М о ж е т , славы? Нет. И м ы с л и об этом 

не б ы л о . Пусть знают об этом только те, к о м у это п о л о ж е н о . 
Или, м о ж е т , решил нашуметь? Л ю б и т е л ь сенсации, а кэснет* 

ся дела, так струсит? 
Нет. И еще раз нет! 
П о в е р ь т е , от чистой д у ш и : п р е ж д е чем взяться за перо 

г е щ е в п е р в ы й раз, м н о г о - м н о г о о б д у м а л . 
Я родился в деревне. Сейчас я — студент. С а м ы й о б ы ч н ы й . 

Каких много. 

М н е Советская власть дала все права, в т о м числе и право 
стать п е р в ы м космонавтом. За эти права у м и р а л и в б о ю наши 
отцы, братья, матери и сестры. Разве не хотели ж и т ь Талали-
хин, Гастелло, Матросов, К о ш е в о й или К о с м о д е м ь я н с к а я , м о й 
отец или многие другие? 

Что я, л у ч ш е их? Н и с к о л ь к о . 
О т е ц б ы сказал мне: «Иди, сынок, раз ты р е ш и л . 51 одоб-

р я ю и п о д д е р ж и в а ю тебя». 
О с т а в и м патетику. С к а ж и т е , Вы верите в нашу неуку? 
Я т о ж е верю. 
Вы верите, что с к о р о человек п о к о р и т к о с м и ч е с к о е про-

странство и станет х о з я и н о м других планет? 
Я т о ж е , как в то, что ночь сменится д н е м млм зима 

л е т о м . 
Л ю б а я д о р о г а начинается с п е р в о г о шага. 
...Важно сделать начало. И смелее, я г о в о р ю , и все бу-

дет х о р о ш о . Верьте, 
Спросите: ну, а если... 
М н е ничего не надо. Я родился в России, в стране великого 

Ленина. 
Не и м е ю права оставаться в стороне. Д о б р о в о л ь н о , м н о г о 

Д. Реутском. 
Потеряв в результате тя-

желого ранения зрение, Д. 
Реутский сумел найти свое 
место в жизни : он один из 
л у чших пропагандистов Кие-
ва. 

Дорогой Леонид Федорович! 
Я получаю много писем от не-

знакомых люден и все больше 
и больше убеждаюсь в том, как 
много у нас замечательных чест-
ных и благородных, горячих и 

искренних люден, т.- П О Л К О В Н И К а Р в у Т С К О Г О 
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И М Е Н И Е Г О 
МЫ НЕ ЗНАЕМ 

Леониду Зайцеву 
как вы, дорогой 

ких мужественных, как 
четверо наших солдат, 
удививших своим ге-
роизмом весь мир, таких чутких и отзывчивых, 
Леонид Федорович. 

Да, действительно, мне очень горько оставаться слепым. И все-
таки всем своим существом ощущаю плоды наших великих побед 
в строительстве коммунизма. 

Меня очень взволновало, до глубины сердца тронуло ваше бла-
городное предложение. Но, извините меня, я вынужден категориче-
ски отказаться от него, потому что строить свое благополучие на 
несчастье другого человека недопустимо в нашем самом гуманном 
обществе. 

Большое вам спасибо, дорого» Леонид Федорович. Я понимаю и 
горячо ценю вашу дружбу, ваш благородный порыв. 

С искренним уважением ваш 
Д. РЕУТСКИИ 

КИЕВ 

Жиаущай в нашем доме Марии Зима-
иоаой вдруг стало плохо. Пока ее сестра 
вызывала по телефону «неотложную по-
мощь», Мария потеряла сознание. Тогда 
Олег Пекаревич — слесарь завода «Серп 
и молот» м другие соседи выбежали на 
Ярославское шоссе, чтобы остановить ка-
кую-нибудь машину и отвезти Зимакову 
в больницу. 

Одна, другая, третья машины проноси-

лись мимо. Были среди них и легковые, 

принадлежащие гражданам. Кроме само-
го владельца, в них никого не было. Но 

и они не останавливались. Увидев взвол-
нованных людей, махавших руками, оста-

новил свой грузовик молодой парень. 

— В чем дело? 
— Женщина умирает, помогите отвезти 

• больницу. 

Ничего больше не спрашивая, парень 
побежал в дом, взял Зимакову на руки и 
поудобнее положил в кабине. Вскоре 
машина остановилась у Лосевской больни-
цы. 

Парень почти бегом отнес на руках Марию на второй >таж 
в кабинет неотложной помощи. 

Врачи сказали, что если бы было упущено еще несколько 
минут, жизнь Зимаковой было бы трудно спасти. 

Сейчас Мария здорова, снова работает. Но ни она, ни ее 
близкие, ни мы — соседи по дому — не знаем, кто зтот слав-
ный парень, спасший жизнь Зимаковой. 

Когда мы, провожавшие ее в больницу, вышли от врача, 

грузовик уже уехал, номера его мы не запомнили. М ы но зна-
ем, в Ярославскую или Орловскую область ушла машина. Мы 
просим газету напечатать наше письмо, чтобы через нее ска-
зать: дорогой и близкий нам товарищ, мы хотим вас увидеть 
у себя, чтобы поблагодарить за спасение жизни человека. 

По поручению жильцов дома № 4 по Лосевской улице по-
селка Лось Московской области 

Николай СЛИЗКИН, 
рабочий Метростроя 

Л. Зайцев 

ОТВЕТ Л. К—ОМУ 
о т МЕЖДУВЕДОМСТВЕННОЙ 

комиссии 
ПО М Е Ж П Л А Н Е Т Н Ы М 

СООБЩЕНИЯМ 
ПРИ АСТРОНОМИЧЕСКОМ 

СОВЕТЕ А К А Д Е М И И Н А У К 
СССР 

Междуведомственная комис-
сия по межпланетным сообще-

И. ОСИПОВ 

М' 

РАЗВЕДКА ИДЕТ К ГЛАВНОМУ 

ниям благодарна Вам за искрен-
продумав и «за» и «против», иду на это. Никто не будет пови- нее желание содействовать успе-
нен, если и случится вот это: «ну, а если...» Всю ответствен- хам в области космических по-
ность б ер у на себя. 

Ведь кому-то надо быть п е р в ы м . Так п о ч е м у не мне? Я не 
мальчик. 24 года. О т д а ю себе ясный отчет, на что иду. И ни 
один Ваш аргумент против не удовлетворит меня. 

„.Решайте смелее! 

Л. К—кий, 
БЕЛОРУССИЯ. 

студент 

летов. 

Вместе с тем сообщаем, что 
Ваша просьба о привлечении Вас 
к полетам в космической ракете 
в настоящее время не может 
быть удовлетворена, поскольку 
еще недостаточно изучено влия-

^м«~лпп
 н и е н а ж н в

° й организм различ-
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 ® студенческом общежитии ^живет ных физических факторов (кос-
автор письма. Его не оказалось дома. Мы попросили его това- мических лучей невесомости пг-
рищей передать Л. К ому н ашу просьбу дать разрешение на

 м и ч е с к и х л

У
1 е и

. невесомости, пе 
публикацию письма. Вскоре мы получили телеграмму (текст е

л

 регрузки; и также не решена 
приводим ниже), вынудившую нас скрыть фамилию автора. окончательно проблема безопас-

ного возвращения экипажа кос-
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мнческой ракеты на Землю. 
Следует иметь в виду, что при 

большом числе желающих совер-
шить полет в ракете предпочте-
ние при отборе кандидатур бу-
дет отдано специалистам соот-
ветствующих отраслей знания, 
непосредственно работающим 
над изучением условий косми-
ческого полета. 

У ч е н ы й секретарь 
Междуведомственной 

комиссии 
по межпланетным 

сообщениям 

К 90-Л Е Т И Ю С О Д Н Я Р О Ж Д Е Н И Я В. И. Л Е Н И Н А 

Ем. БУКОВ 

КАК ХОРОШО! 
Пробнваютгя почки, 

готовясь к цветенью, 
Объявляя пришествие 

новых начал. 
Это месяц вссны, 

пора возрожденья, 
Это месяц рождения 

Ильича. 
Все цветет, 

вместе с ним 
обновляясь в апреле. 

Даже песни по-новому 
люди поют. 

Рожь, 
леса новостроек, 

лучи на панели — 
Все встречают его 

и его узнают. 
Это имя — 

огромной вссны провозвестник. 
Тишь цветенья, 

шум бури 
и птицы полет, 

Сильный голос труда, 
колыбельная песня — 

В этом имени, вечном, 
бессмертном, 

живет. 
Я ищу для него 

небывалый эпитет, 
Небывалое слово 

ищу я в веках. 
Ленин — жизнь. 

Только с нею 
его вы сравните, 

И она только 
так же, как он, 

велика.., 
Я плыву в океане, 

и землю большую — 
Порт Коммуны я вижу... 

Встает он вдали. 
И на свежем ветру 

своим сердцем машу я — 
Самым верным 

входным документом земли. 
Со своею мечтой 

этим месяцем юным 
Щ цветущим полянам 

я брожу по весне... 
Хорошо 

вместе с Лениным 
встретить Коммуну, 

О которой сегодня 
мечтается мне1 

Неревел с молдавского 
Л. РОМОВ 

САМОЕ ПАМЯТНОЕ СОБЫТИЕ 

ВЫШЛИ В СВЕТ... 
Горбунов Н. Как работал Ленин. Гос. 
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гангской голубой аркой север-
ного сияния. Все небесные све-

тила померкли. Из кабины самолета 
видна только рубиновая звездочка на 
кромке левого крыла, справа мерцает 
зеленая, а внизу — беспредельная бе-
лая равнина, скованная сорокаградус-
ным морозом. 

От Якутска до Сангара по прямой— 
триста с лишним километров, и так как 
мы следуем строго по курсу, проло-
женному напрямик над озерами и бо-
лотами, то через час десять минут са-
молет опускается на снежную тропу 
между двумя пунктирами аэродромных 
огней. 

Здесь кончается первый этап воздуш-
ного пути, соединившего столицу Яку-
тии с Усгь-Вилюйским отрядом нефте-
разведочной экспедиции. Утром пилот 
«малолитражки» конструкции Яковлева 
принял в свою крохотную кабину трех 
пассажиров и доставил через полчаса в 
поселок Промышленный на берегу Ви-
люя. 

В якутском штабе геологов я видел 
карту, на которой отмечены все марш-
руты разведчиков. Давно пришли они 
сюда, в край вечной мерзлоты. Пятна-
дцать лет копали шурфы, бурили мел-
кие и глубокие скважины, мерзли в па-
латках, пробивались на тракторах че-
рез снежные заносы, строили «зимни-
ки» н «лежневки», чтобы доставить к 
вышкам тяжелое оборудование. Этот са-
моотверженный труд увенчался успе-
хом лишь в 1956 году, когда разведчи-
ки поднялись почти к Полярному кру-
гу, в безлюдные верхоянские места, к 
устыо реки Вилюй. Из глубокой сква-
жины в Таас-Тумусе забил мощный га-
зовый фонтан. 

На просторах Якутии найдены уголь, 
железная руда, золото, алмазы, олово, 
слюда. Теперь к этим сокровищам до-
бавился газ. Геологи хорошо знают: 
там, где есть газ, часто хранится и 
нефть. Поиски продолжаются, развед-
чики идут дальше на север, и как раз в 
тот день, когда я прилетел в Промыш-
ленный, буровая бригада Бахрама 
Даньярова собралась в дорогу. 

— Уезжаем в Сого-Хая,— сказал 
мастер,— за нефтью... 

На островке Сого-Хая, в устье Вилюя, 
начнется новая разведка. Если и там, 
как в Таас-Тумусе, вырвется из сква-
жины газовый фонтан.—что ж, геологи 
не будут в обиде на разведчиков. Тем 
более, что заодно с газом здесь полу-
чают в виде «бесплатного приложения» 
изрядную порцию конденсата — почти 
чистого бензина. Где-то в недрах земли 
происходит замечательный процесс 
превращения газа в жидкое горючее 
для двигателей. 

Отряд разведчиков уходит в Сого-
Хая. 

Тракторный обоз остановился возле 
вышки, и откуда-то донесся негромкий 
рокот авиационного мотора. Через ми-
нуту на дорогу опустился вертолет. 
Длинные тонкие лопасти винта все еще 
вращались над кабиной, когда откры-
лась дверца и на дорогу свалились два 
ящика с запасными частями для брига-
ды Даньярова. Дверца тут же захлоп-
нулась, громче застрекотал мотор, воз-
душное такси вспорхнуло и отправи-
лось в обратный рейс. 

Появление вертолета на берегу Ви-
люя не привлекло особого внимания, 
только ребята, выбежав из школы, шум-
но приветствовали его. Грузовики и 
тракторный обоз двинулись по дороге, 
которой на несколько минут воспользо-
вался и воздушный транспорт... 

Мороз и снег «открыли шлагбаум» 
в тех местах, где летом простираются 
непроезжие болота и бесчисленные озе-
ра. Только там, где петляют речные 
протоки, можно до первых морозов пе-
ребрасывать тяжелый груз. 

И нетрудно представить себе, что 
испытали разведчики Таас-Тумуса, от-
резанные осенним бездорожьем от 
ближайших селений, когда здесь, в 
таежной глуши, нужно было обуздать 
вырвавшийся на волю газовый фонтан. 

3 Полтора года бурили скважину, про-
Э никли в глубь земных недр, открыли 
а впервые в Якутии, на севере, газ — и 
Э тут же, не успев порадоваться, оказа-
3 лнсь перед лицом тяжкой катастрофы. 

Случилась беда. Скованный гигант-
ским давлением земных напластований, 
газ прорвался через тяжелый заслон из 
глинистого раствора, заполнявшего сни-
зу доверху всю скважину. Не успели 
поставить наверху, над устьем скважи-
ны, стальную арматуру, не успели при-
готовиться к освоению найденного бо-
гатства, как оно уже ускользнуло из 
рук. Грохотал фонтан, выбрасывая с 

2 огромной силой согни тысяч кубометров 
газа, смешанного с грунтовой водой. 
День и ночь, не затихая ни на секунду, 

3 бушевал этот грозный смерч, срывая 
5 оборудование вышки, разбросав далеко 

На этюд»х Э во все стороны обломки стальных кон-
ОЦ1ЛЛЛЛЛЛЛЛ.ВВЯЯЯВВВВВВВВВВВВВВВВв0вВВ А р р д р в о а в р р о о р р р р о о а о У струкций. 

Эта ж е н щ и н а ж и в е т сейчас в Ленингра-
де. Ее зовут Н а д е ж д а М и т р о ф а н о ч н а Ни-
к и ф о р о в с к а я . 

В ее биографии нет, на п е р в ы й взгляд, 
ничего необычного. Более полувена она 
работала стенографисткой, и почти поло-
вину этого срока — в редакции газеты 
« Л е н и н г р а д с к а я правда». 

И все ж е какая интересная б о л ь ш а я 
судьба. С к о л ь к о событий, впечатлений, 
встреч! Еще б у д у ч и слушательницей Бес-
тужевских курсов, Н а д е ж д а М и т р о ф а н о в -
на научилась стенографировать — т о л ь к о 
д л я того, чтобы иметь в о з м о ж н о с т ь точ-
ней и полней записывать лекции. Н о в то 
в р е м я стенографические знания б ы л и ред-
костью, а случай как раз привел 
ю н у ю курсистку в т е л е г р а ф н о е 
агентство, набиравшее стенографисток 
для работы на заседаниях Государствен-
ной Д у м ы . Н а д е ж д а М и т р о ф а н о в н а стала 
д у м с к о й стенографисткой и вплоть д о 
самой революции о б с л у ж и в а л а Д у м у и 
Государственный совет. Связи с к у р с а м и 
она не теряла, и как-то ей там осто-
р о ж н о п р е д л о ж и л и застенографировать 
нелегальное совещание с о ц и а л - д е м о к р а -
тов. Д е в у ш к а согласилась... 

После февральской р е в о л ю ц и и Н а д е ж -
де М и т р о ф а н о в н е пришлось работать 
очень м н о г о — о н а стенографировала р е ч и 
на десятках митингов и собраний. 

— Н о самое памятное д л я м е н я с о б ы -
тие, — говорит она, — работа на заседа-
ниях I Всероссийского съезда Советов, 
где мне довелось записать исторические 
слова Владимира Ильича Ленина. Работа-
ли мы, п о м н ю , по так называемой парла-

ментской системе, сменялись через к а ж ' 
д ы е пять минут. Я стенографировала вы-
ступление лидера м е н ь ш е в и к о в Церетели. 
По всем правилам о р а т о р с к о г о искусст-
ва он доказывал, что в настоящий мо-
мент в России нет такой политической 
партии, к о т о р а я выразила б ы готовность 
азять власть ц е л и к о м на себя. В б о л ь ш о м 
зале кадетского корпуса, где происходил 
съезд, б ы л о тихо. И вдруг раздались яс-
ные, т в е р д ы е слова: 

— Есть такая партия! 
Я тотчас записала в своей тетрадке: 

«Голос с места: — Есть такая партия!». 
Зал гудел, к р у г о м шептали: «Ленин... 

Ленин...». И я тут ж е исправила свою за-
пись: «Ленин (с места): — Есть такая пар-
тия!». 

П о т о м я стенографировала часть вы-
ступления Владимира Ильича, а в пере-
рыве мне д а ж е удалось поговорить с 
ним. О н зашел в к о м н а т у стенографисток 
и попросил у м е н я текст своей речи, что-
б ы отредактировать его. Просматривая 
стенограмму, он вдруг спросил: 

— П о ч е м у это мои речи не всегда пол-
ностью записываютГ М о ж е т быть, я слиш-
к о м б ы с т р о говорю? 

Я объяснила, что трудность не в бы-
строте, с к а к о й Владимир Ильич говорит, 
а в том, что его речи всегда так остры 
и интересны, что стенографистки неволь-
но начинают слушать их с такой внима-
тельностью, что подчас забывают о сво-
их п р я м ы х обязанностях. 

С к о л ь к о лет п р о ш л о , а я и сейчас п о м -
н ю весь этот к о р о т к и й разговор. 

А. ПОЛОВНИКОВ 
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ЯКУТСКИЙ ГАЗ ЕСТЬ, 
НЕФТЬ ИЩУТ 

о 

Девяносто суток боролись разведчи-
ки с разъяренной стихией. Рискуя 
жизнью, задыхаясь в облаках газа, под-
таскивали к вышке фонтанную армату-
ру. Пытались сковать, направить в тру-
бы струю газа, но двести атмосфер дав-
ления не позволили «посадить» метал-
лическую заслонку. В довершение ко 
всему начались морозы, над скважиной 
образовался ледяной холм. Извержение 
продолжалось, и теперь буровая № 1 
возвышалась на выкорчеванной в лесу 
площадке, словно действующий вулкан. 

Смельчаки проникли к нему, заце-
пили стальными канатами вышку и с 
помощью тракторов сорвали с фунда-
мента. В этот момент огромная глыба 
льда обрушилась на кратер. Грохот и 
скрежет мгновенно стихли. Измучен-
ные долгой борьбой люди воспрянули 
духом, но через два дня извержение 
возобновилось с прежней, казалось, не-
укротимой силой... 

В январский морозный день, через 
три месяца после того, как вырвался 
газовый фонтан, наконец-то обуздали 
его, снова наполнив скважину тяжелым 
глинистым раствором. 

Разведка в Таас-Тумусе завершилась 
победой — не Только здесь, у ледяно-
го кратера, но и на всей территории, 
намеченной геологами для поисков неф-
ти и газа. Под вечной мерзлотой, в нед-
рах земли обнаружились крупные зале-
жи «невидимого топлива». Несколько 
скважин пробурили возле поселка Про-
мышленный, и все дали газ. По самым 
осторожным подсчетам можно ожи-
дать, что здесь получат около двадцати 
миллиардов кубометров газа. А предва-
рительные данные позволяют говорить 
и о том, что к северу от Якутска, в 
Приверхоянском «прогибе», запасы га-
за достигают почти трехсот миллиардов 
кубометров. 

В семилетке Якутии уже предусмот-
рено строительство первого северного 
газопровода от Таас-Тумуса до столицы 
республики. Голубое, чистое пламя га-
зовой горелки вспыхнет не только на 
кухне, радуя якутских хозяек. Намече-
но снабдить газом все промышленные 
предприятия и электростанции. Клад, 
найденный вблизи Полярного круга под 
вечной мерзлотой, позволит создать в 
Якутии химическую промышленность. 

Газопровод протяжением в 360 кило-
метров, который нужно строить в слож-
ных условиях Севера, обойдется, конеч-
но, не дешево. Но как ни велики затра-
ты. все они будут быетро восполнены. 
Вот несколько цифр. За одну тонну 
обычного топлива — угля, дров — пла-

тят в среднем около двухсот рублей. 
Равнозначное количество «невидимого 
топлива»—тысяча кубометров — обой-
дется в тридцать — тридцать пять руб-
лей. Если,Якутск получит газ, то еже-
годная экономия составит 140 миллио-
нов рублей. В трехлетний срок будут 
возмещены все расходы на строитель-
ство газопровода! 

Разведчики идут на север, в районы, 
где так хочется увидеть, наконец, хлы-
нувшую из скважины нефть... Но допу-
стим на минуту, что их самоотвержен-
ные усилия не скоро еще увенчаются 
успехом. Может ли Якутия с ее быстро 
растущей промышленностью, с ее оло-
вянными рудниками, алмазными место-
рождениями. золотыми приисками, бо-
гатейшими залежами железной руды 
получить в самом непродолжительном 
времени вдоволь своего же горючего, 
независимо от того, найдут ли в ее нед-
рах нефтяные пласты? 

Прежде чем ответить на этот вопрос, 
вернемся к одной из скважин, пробу-
ренных в Таас-Тумусе. Откроем за-
движку, выпустим на воздух немного 
газа. Вместе с ним выплеснется свет-
лая. почти прозрачная жидкость. Отой-
дем подальше, поднесем к ней спич-
ку. Пламя взметнется над сосудом. Нет, 
это еще не чистый бензин. Но нетруд-
но получить из этой удивительной жидь 
кости самое лучшее топливо — и бен-1 
зин, и керосин, и лигроин. Заводская 
установка для этой цели не требует 
очень больших затрат. 

Но, скажете вы, из газовых скважин 
получают не так уж много конденсата, 
вряд ли его хватит для всей Якутии, 
Да. нельзя рассчитывать только на то, 
что сама природа в своей подземной ла-
боратории приготовит нужное количе-
ство жидкого топлива. За'то можно весь 
газ, полученный из скважин, пропустить 
через заводские батареи и извлечь до 
последней капли содержащийся в нем 
бензин. Одни сравнительно небольшой 
завод в Таас-Тумусе. перерабатывая 
ежегодно миллиард кубометров газа, 
даст большое количество бензина, ке-
росина, дизельного топлива для якут-
ской промышленности, водного и авто-
мобильного транспорта. 

...Бригада Даньярова увозит на новое 
место буровой стан и разобранную на 
части вышку. Разведчики покидают об-
житой берег Вилюя, чтобы вдохнуть 
жизнь в новые края. Пожелаем удачи 
искателям сокровищ. Пусть посчастли-
вится им увидеть нефть на островке Со-
го-Хая. Но никто не посетует, если от-
туда придет весть об открытии новой 
залежи «невидимого топлива» и скре-
жет газового фонтана, закованного в 
трубы, порадует всех, кто выполняет 
семилетку на бескрайних просторах 
Якутии. 

П У Ш К И Н С К И Е Г О Р Ы 
ЧИТАТЕЛЬСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ 'ЛИТЕРАТУРНОЙ ГАЗЕТЫ, 

В этом маленьком поселке и его ок-
рестностях все связано с именем вели-
кого поэта. Величественная и легкая 
башня Святогорского монастыря, в сте-
нах которого родился замысел «Бори-
са Годунова», возносится над холмом. 
У подножия башии, на площадке, от-
крытой всем ветрам,—могила поэта. В 
нескольких километрах, в селе Михай-
ловском, его дом, а чуть в стороне — 
Тригорское, и прекрасный парк, и «ска-
мья Онегина» над обрывом. 

В этих краях живут люди, для кото-
рых Пушкин—не только великий поэт, 
но и земляк, люди, которых связывает 
с ним нечто более важное, чем просто 
читательская любовь и преклонение. 

И конференция читателей, прове-
денная здесь «Литературной газетой», 
носила поэтому тоже несколько особый 
характер. Конференция состоялась в 
зале кинотеатра имени А. С. Пушкина. 

Ее открыл секретарь Пушкиногорского 
райкома партии П. Иванов. Перед со-
бравшимися — колхозниками , предста-
вителями сельской интеллигенции, со* 
трудниками Пушкинского заповедника, 
работниками школ, библиотек—высту-
пил член редколлегии «Литературной 
газеты» Георгий Гулиа. Он рассказал 
о работе «Литературной газеты», отве-
тил на вопросы собравшихся. 

Выступавшие в прениях отмечал* 
положительное в работе газеты и вы-
сказали ряд критических замечаний. 

В числе выступивших—заместитель 
редактора районной газеты «Ленин-
ский путь» М. Ильин, инструктор рай-
кома партии А. Морозов, директор 
Пушкинского заповедника С. Гсйченко. 
сотрудник заповедника В. Бозырев. 

В заключение состоялась литератур-
ная часть, в которой с чтением своих 
стихов выступили поэты Юрий Леви-
танский и Булат Окуджава. 

Обсуждаются «Вопросы литературы» 
асшиприипм ЧзГАязии,! ® На расширенном заседании секретариа-

та правления Союза писателей СССР со-
вместно с У ч е н ы м советом Института ми-
ровой литературы имени А. М. Горького 
обсуждался ж у р н а л «Вопросы литературы» 
С сообщением о работе ж у р н а л а в ы с т у п и л 
главный редактор В. Озеров. В обсуждении 
приняли участие Д. Благой, Г. Ломидзе 
Т. Мотылева, В. Пискунов, Б. Соловьев 

С. Штут, Г. Бровман. И. Гринберг, С. Мама-
ш и н , Л. Новиченко, Н. Грибачев. 

Большинство в ы с т у п а в ш и х отмечало, чте 
за последний год ж у р н а л у л у ч ш и л свок: 
работу. Борьба за г л а в н у ю линию развития 
советской литературы, за связь с совре-
менностью стала в центре внимания ж у р 
нала. «Вопросы л и т е р а т у р ы » регулярно по 
чатают статьи, .посвященные а к т у а л ь н ы м 
проблемам современной литературы. В ак-
тиве ж у р н а л а — ряд интересных выступле-
ний по истории русской литературы, на 
высоком уровне ведутся отделы теории ли-
т е р а т у р ы и з а р у б е ж н ы х литератур. 

— Ж у р н а л вызывает доверие к себе, и 
той л и н и и , которую он проводит. 8 лите-

о П о р а х н дискуссиях последнего 
времени «Вопросы л и т е р а т у р ы » занимали 
продуманную. п р и н ц и п и а л ь н у ю пози-

в и ч е н к о К а 3 а Л " С В М М в ы с т У п л е > < и и Л. Но-

Отмечая объективность, доброжелатель-
н ы й тон выступлений ж у р н а л а , свободу от 
г р у п п о в ы х пристрастий, у ч а с т н и к и обсуж-
дения сделали ряд верных критических за-
мечании В некоторых статьях ж у р н а л а есть 
н е н у ж н а я обтекаемость, встречаются не-
I . 0 4 " " ® формулировки. На это указывали 
м. Грибачев, Б. Соловьев. Л. Новиченко. 
Г 1 - . Ш т у т * Серьезный недостаток ж у р н а л а — 

то отмечалось многими—слабое освещение 
богатейшего опыта многонациональной со-
ветской литературы. Выступления по про-
блемам национальных литератур ь журнале 
очень редки, теоретические проблемы ста-
вятся, к а к правило, только нз материале 
русской советской литературы. 

Деловое обсуждение работы «Вонросо* 
л и т е р а т у р ы » принесет пользу ж у р н а л у , по* 
может ему освободиться от недостатков. 



ВСТРЕЧА С НАЧИНАЮЩИМИ 
ОБСУЖДАЕМ ПРОИЗВЕДЕНИЯ ВЫДВИНУТЫЕ 

НА СОИСКАНИЕ ЛЕНИНСКИХ ПРЕМИЙ 

Я—ЗА «ПОДНЯТУЮ ЦЕЛИНУ»! 
ЗАКОНЧЕНА книга, начатая Ми-

хаилом Шолоховым почти три-
дцать лет назад, книга, ставшая 

любимым произведением нескольких 
поколений. 

Ею зачитывались наши отцы, для 
которых Давыдов и Нагульнов были 
живым напоминанием о собственной мо-
лодости. о первых годах революцион-
ных преобразований в России. Мы. 
кому сейчас по 18—20 лет, со школь-
ной скамьи полюбили эту книгу. Полю-
били и поверили в ее героев, потому что 
они — «всамделишные» люди, а не хо-
дячие олицетворения добра и зла. Мо-
жет быть, поэтому как-то не вязались 
школьные «характеристики образов?» — 
сухое перечисление положительных и 
отрицательных качеств—с нашим пред-
ставлением о живых, настоящих Давы-
дове, Нагульнове, Разметнове. 

К этому роману Шолохова я не раз 
буду возвращаться на протяжении всей 
моей жизни, буду перечитывать его, как 
перечитываю уже и теперь. Каждый 
раз я открываю (и буду открывать) но-
вые и новые грани характеров, вижу 

не подмеченные раньше черточки у 
знакомых героев. И всегда, перечиты-
вая страницы изумительной шолохов-
ской прозы, я по-новому, как-то свежо 
воспринимаю манеру письма Шолохо-
ва. его юмор, богатство образов—то* 
есть все, что мы в школе называли «ху-
дожественными особенностями». 

Окажу правду: когда я увидела перво-
начальный список произведений, выдви-
нутых на соискание Ленинских премий, 
у меня, как говорится, «глаза разбежа-
лись». Я не сразу решила, какая книга 
кажется мне наиболее заслуживающей 
этой высокой награды. Ведь я очень 
люблю стихи Михаила Светлова и Ярос-
лава Смелякова, северные сказы Бориса 
Шергина, мне нравятся повести Алек-
сандра Рекемчука и Юрия Бонда-
рева. И все же, по-моему, не было в 
этом списке книги, равной «Поднятой 
целине». Я присоединяю свой голос ко 
всем тем, кто считает роман Михаила' 
Шолохова наиболее достойным претен-
дентом на Ленинскую премию. 

И. ХАН-МАГОМЕДОВА, 
работница 1-го часового завода 

МОСКВА 

ВТОРАЯ ПРЕКРАСНАЯ 
Ж И З Н Ь Р О М А Н А 

т Л А Р И Ж УУУУГУУ'«туэтувтпллгб'ааатг)ггс~а~ггггггг1гьтгг!гувтгггут!ггг1гг1лгвт^ ^ 

ши 

В Лувре Воскресным утром на площади Дофин 

Вопреки правд* 
Сегодня в нашем обсуждении выступает Георгий МДИВАНИ 

Следующее слово будет предоставлено Александру ШТЕЙНУ 

Вопреки правде жизни 
КАК-ТО я узнал, что в Финлян-

дии вышел в свет любимый на-
шими читателями роман А. 

Ширванзаде «Хаос». И когда в нояб-
ре прошлого года мне довелось по-
бывать в Хельсинки, я принялся искать 
в книжных магазинах эту книгу. 

— Зря стараетесь, не найдете. — 
сказал мне переводчик романа, — весь 
тираж разошелся очень быстро. «Хаос», 
вышедший у нас под заглавием «Город 
черного золота», был отлично принят 
финскими читателями и критикой. Ве-
ликолепный роман! 

Мне кажется, что точно так же ска-
зали бы и в других странах: «велико-
лепный роман». 

Хаосом А. Ширванзаде назвал об-
щество, в котором любовь, дружба, че-
ловечность продаются, где идеалы сво-
боды, справедливости, правды замене-
ны откровенной ложыо, фальшью. Для 
нас этот собственнический мир канул в 
вечность, но он все еще существует 
рядом с нами. Знать его необходимо. 

Вартан Аджемян давно готовился по-
ставить на снене «Хаос». И вот его 
долгие труды и творческие искания 
дали, наконец, блестящий результат. 
Роман обрел сценическую жизнь. 

Нелегко было создать из романа с 
множеством героев и эпизодов строй-
ную, цельную пьесу. Но Аджемлну это 
удалось. Здесь тот редкий случай, ког-
да у зрителей не возникает никакого 
ощущения обедненности большого лите-
ратурного полотна, перенесенного на 
сцену. Роман как-то очень компактно, 
если так можно выразиться, уложился 
во все-таки ограниченные рамки теат-

рального представления. Все свое вни-
мание автор инсценировки, он же ре-
жиссер, сосредоточил на остром, гнев-
ном противопоставлении двух жизнен-
ных принципов, воплощенных в обра-
зах братьев Смбата и Микаела. Первый 
отступил от своих прежних романти-
ческих мечтаний, благородных идей, 
высоких принципов, второй же вы-
рвался из мира хаоса, безнравственно-
сти, лжи, кошмарного тумана и, осво-
бодившись от всего этого, нашел свое 
счастье в любви к чистому существу. 
Два образа, две судьбы, две дороги. 

Лучших исполнителей этих ролей, 
чем Давид Малян (Смбат) и Бабкен Нер-
сесян (Микаел). вряд ли можно было 
найти. Мрачен, трезв, настойчив в до-
стижении своих целей, подчинивший 
себя одной лишь алчной мысли Смбат— 
Малян. Горяч, вспыльчив, искренен, 
сохранивший в своем сердце чистый 
уголок Мнкаел— Нерсесян. И зритель 
вознаграждает щедрыми аплодисмента-
ми их умную, проннкновенную игру. 

Не будь физической усталости ис-
полнителей этого монументального 
представления, «Хаос» можно было 
бы показывать ежедневно: в админист-
рации театра заявок на три месяца 
вперед — от заводов и колхозов, от 
различных учреждений и частных лиц. 
Такое случается только тогда, когда 
перед нами явление подлинного боль-
шого искусства. А «Хаос» в Театре 
имени Сундукяна и есть высокое ис-
кусство. 

Рачия ОВАНЕСЯН. 
поэт 

ЕРЕВАН 

НАША драматургия, как и вся на-
ша литература и искусство, рос-
ла и крепла из года в год вместе 

с Советской страной. И наш театр на 
всех этапах развития нового социали-
стического общества был верным по-
мощником партии в борьбе за торжество 
коммунистических идей, за победу в 
строительстве социализма. 

Сила советской драматургии всегда 
была не только в новаторстве мысли, 
содержания и формы, но и в ее опера-
тивности. (К сожалению, некоторые на-
ши критики боятся сегодня произно-
сить слова «оперативность», «агита-
ция» и «пропаганда», чтобы не «оби-
деть», не «принизить» и не сделать 
«будничным и прозаическим» театраль-
ное искусство.) 

Мы помним пьесы Горького, Мая-
ковского, Билль-Белоцерковского, пье-
сы Тренева. Леонова, Ромашова, Афи-
ногенова, Киршона, Вс. Иванова, Пого-
дина, Вишневского, Корнейчука и дру-
гих. Помним, как на разных этапах 
жизни Советской страны появлялись 
драматургические произведения, со-
звучные эпохе, моменту жизни, помо-
гающие партии и правительству опера-
тивно решать животрепещущие вопро-
сы современности, помогающие художе-
ственными образами, художественным 
словом поднять массы людей на борь-
бу с контрреволюцией, на борьбу за 
свершение планов первых пятилеток. 

И разве советская драматургия и со-
ветский театр не выступили с пьесами 
и спектаклями буквально в первые же 
недели Отечественной войны против 
гитлеровских орд? 

Разве мало сделали наш театр и 
наша драматургия после войны, чтобы 
залечить душевные раны, нанесенные 
войной, и поднять народ на восстанов-
ление страны? 

Но не секрет, что наша драматургия 
и наш театр за последнее время как-
то потеряли вкус, если можно так вы-
разиться, к оперативному вмешатель-
ству в жизнь. 

Правда, в сезоне 1959 года появи-
лось несколько пьес, горячо и взвол-
нованно говорящих о нашей сегодняш-
ней жизни («Стряпуха» А. Софронова, 
«Иркутская история» А. Арбузова, 
«Сын века» И. Куприянова и другие). 
Но этого чрезвычайно мало. 

НА ВСЕХ этапах развития нашей 
страны изменялись не только 
темы и сюжеты нашей драма-

тургии, но изменялась и основа драма-
тических конфликтов. 

о 
Георгий БЕРЕЗКО 

О 

ми. Его герой—Мечтатель, выдумщик, 
романтический фантазер — представ-
лял собой фигуру довольно типическую: 
повесть была полна для своего времени 
реального, драматического смысла. И 
боль об искалеченной душе, о человеке, 
которому только и осталось, что бес-
плодное мечтательство, которого «измя-
ли, застращали и всячески обидели...», 
владела автором «Белых ночей». «За-
битые люди»—назвал статью о произве-
дениях Достоевского Добролюбов. И то 
неотразимой, пронзительной силы сло-
во, которым Достоевский сказал о сво-
их героях, униженных и оскорблен-
ных, затравленных и погубленных, 
прорвало «громаду лет», прозвучав на 
долгий ряд поколений. Как о заслуге, 
Добролюбов писал о том, что Достоев-
ский «вынимает запрятанный в самой 
глубине души протест личности против 
внешнего, насильственного давления и 
представляет его на наш суд и сочув-
ствие». 

Итак, протест личности — пусть пас-
сивный, пусть слабый, но протест! — 
вот что прежде всего было дорого и пи-
сателю, и его читателям. В самом деле, 
Мечтатель Достоевского — это человек 
с высокими, рыцарскими устремления-
ми души, а его мечтания — это лишь 
способ как-то остаться самим собою, со-
хранить свою личность в окружающем 
жестоком мире. Маленький петербург-
ский чиновник, каждодневно спешащий 
в свою должность, он в глубине души 
жаждет геройских подвигов, возвышен-
ной красоты. В горячечных видениях 
его проносятся величественные карти-
ны: взятие Казани, сражение при Бе-
резине, Ян Гус перед судом прелатов; 
иногда он ищет женского участия, ро-
мантического знакомства. Но он неиз-
менно чист в своих помыслах, сердце 
его открыто лишь добру и поэзии... И 
мне представляется необъяснимым, по-
чему. в силу каких побуждений автор 
сценария и режиссер фильма решитель-
но предпочел благородному Мечтателю 
Достоевского совершенно иной образ. 

Мечтатель из фильма «Белые но-
чи» — это незадачливый Дон-Жуан, по-

Известно, что исторические сверше-
ния, происшедшие за сорок два года 
в нашей стране, равны по своему 
размаху вековым социальным сдви-
гам и переменам в истории человече-
ства. И эти изменения происходили не 
только в экономической жизни нашей 
страны, но и в сознанин людей. 

И когда сегодня некоторые критики 
устанавливают «прокрустово ложе» 
для нашей драматургии, предлагая для 
пьес старые, истасканные конфлик-
ты, — они становятся весьма плохими 
помощниками нашего театра и литера-
туры. 

Я хочу остановиться на статье А. 
Анастасьева «Драма и современность», 
напечатанной в «Литературной газете». 

У автора статьи вначале все пра-
вильно: правильно, что одни люди бы-
вают более талантливыми, другие —• 
менее талантливыми и что талантли-
вые пишут лучше, чем бездарные. 
Возможно, что и «в творческих орга-
низациях и репертуарных органах все 
еще бытует неправильное представле-
ние о существе драмы» и так далее. 

В статье А. Анастасьева — много 
истин. Но не хватает, на наш взгляд, 
главного: ощущения современности, 
знания современной жизни, понимания 
характера современного драматическо-
го конфликта. 

Обратимся к примерам. 
«Можно ли, скажем, написать дра-

му о замечательном почине Валенти-
ны Гагановой? — спрашивает Ана-
стасьев и отвечает: — Конечно! Но — 
по-разному. Может появиться пьеса, 
где будет рассказано, как молодая пе-
редовая работница, видя, что соседняя 
бригада отстает, решила во имя идей-
ной преданности коммунизму возгла-
вить такую бригаду, хотя это и труд-
но, и материально невыгодно. Навер-
ное, она не раз подумает о своем ре-
шении, посоветуется с друзьями: быть 
может, кто-либо из действующих лиц 
даже возразит ей. Но героиня совер-
шит свой благородный поступок. Воз-
можна подобная пьеса? Вполне. И. 
надо думать, скоро появится. И она 
будет, по видимости (?), правдива, ибо 
примерно так и было на самом де-
ле». «Однако, — заключает А. Ана-
стасьев, —• откроет ли нам подоб-
ная пьеса самое существо зарож-
дения коммунистической психологии и 

хититель женщин и неукротимый фех-
товальщик, его фантазия — это какая-
то смесь эротики и того удальства что 
приводит на память Дугласа Фербенк-
са. В струйках табачного дыма, вьюще-
гося над трубкой, возникают перед ним 
соблазнительные образы олеографиче-
ски прекрасных одалисок. И что-то 
приказчичье залихватское есть в том, 
как он воображает себе свои молниенос-
ные победы над красавицами... Вот и 
весь протест этой личности! Чистый 
сердцем Мечтатель Достоевского пре-
образился на экране в придурковатого, 
пошловатого сердцееда, совершающего 
подвиги в гаремах и на великосветских 
балах... Бойкой, фатоватой походочкой, 
точно возвращаясь с веселой пирушки, 
проходит этот щеголеватый молодой че-
ловек по набережной в ночь первой 
встречи с Настенькой. И признать в нем 
застенчивого до робости чудака, экзаль-
тированного поэта, известного нам по 
повести, положительно невозможно. Ис-
полнение этой роли О. Стриженовым 
лишний раз подтверждает то. что и та-
лантливый актер терпит неудачу в ро-
ли эмоционально неправдивой, лишен-
ной внутренней цельности. И актер на-
прасно тщится придать образу обая-
ние: стараясь быть искренним и на-
ивным, он становится кокетливым, его 
смех звучит наигранно, а его пьяные 
жалобы и слезы вызывают чувство не-
ловкости. 

Дело в том, что фильм «Белые но-
чи» сделан как рассказ состарившегося 
алкоголика (для чего опять-таки в тек-
сте повести нет никаких оснований). Но, 
следуя мелодраматической традиции, 
авторы фильма превратили под конец 
своего Мечтателя в опустившегося, 
грязного пьяницу. И возникает неожи-
данный вывод: естественно заключить, 
что этот финал является прямым след-
ствием неудачного романа Мечтателя с 
Настенькой — сердце героя навсегда 
разбито, он запил горькую и перестал 
бриться. Но как это опять-таки далеко 
от Достоевского, как не выражает по-
вести, как огрубляет ее и — да простчт 
мне авторы фильма!-—вульгаризирует. 
Ведь «Белые ночи» —повесть не о не-
счастье отвергнутой любви, а о счастье 
реального, живого чувства — порази* 

взволнует ли она нас, знающих о га-
гановском движении в жизни? Вряд ли. 
Она останется лишь сценической иллю-
страцией жизненного факта». 

А. Анастасьев, не зная действитель-
ной жизни нашего сегодняшнего чело-
века — рабочего, колхозника, интел-
лигента, нашего молодого человека 
конца пятидесятых — начала шести-
десятых годов, предлагает давно ис-
тертые рецепты отыскания конфлик-
тов. Нет у главного героя врагов — 
надо их создать! — говорит критик. 
И, по его мнению, это совсем не труд-
но: «Валентина Гаганова не встретила 
на своем пути серьезных препятствий, 
напротив, она встретила поддержку в 
Вышнем Волочке, и поступок ее при-
знан и провозглашен благородным при-
мером первым секретарем ЦК партии. 
(Заметим, не только первым секрета-
рем ЦК партии, но и всем советским 
народом! — Г. М.) Но ведь есть в 
нашем обществе явления, глубоко чуж-
дые психологии Гагановой и ее мно-
гочисленных последователей. Живут 
еще корысть, зависть, забота о соб-
ственном благополучии как главный 
стимул в жизни. И если бы драма-
тург свел эти силы в настоящей, ост-
рой борьбе, если бы эти силы нашли 
выражение в живых индивидуальных 
характерах, — такая пьеса была бы 
художественным постижением совре-
менности и, наверняка, заронила бы в 
сознание зрителей коммунистические 
чувства». 

А. Анастасьев — хочет он этого 
или не хочет — ратует за искусствен-
но созданную атмосферу вместо живой 
жизни: нет у Гагановой врагов — надо 
их создать! Значит, ради искусства 
надо поступиться правдой жизни? 

Пример с Гагановой — это не ма-
териал для художественного произведе-
ния, — так считает Анастасьев. Раз 
у Гагановой не было врагов, раз ей ни-
кто не мешал,—надо придумать таких 
врагов, надо придумать подлецов, вся-
кого рода проходимцев, стяжателей, 
корыстолюбцев. Так можно приписать 
ей и мужа, который «не желает», чтоб 
жена меньше зарабатывала! 

По Анастасьеву выходит, что совре-
менный герой, герой коммунистическо-
го общества не может стать прообра-
зом героя художественного произве-
дения, если его не ввести в атмосфе-

тельно, как это осталось непонятым! 
За одну только минуту истинного сча-
стья Мечтатель Достоевского готов от-
дать всю свою неудавшуюся, пустую 
жизнь. Теплота любящего сердца, на 
короткий час приблизившегося к нему, 
согрела его до конца дней. И так имен-
но в его благодарности Настеньке, в 
тех благословениях, которыми Мечта-
тель напутствует эту девушку, раскры-
вается в повести великое торжество 
реальной жизни над всеми утешитель-
ными миражами. 

Экранизация, как и всякий перевод с 
языка на язык, требует внимания и чут-
кости к поэтическим особенностям ори-
гинала. И здесь создателей фильма под-
стерегали. вероятно, наибольшие труд-
ности. «Белые ночи» — чрезвычайно 
своеобразная по художественному пись-
му, может быть, самая лирическая по-
весть Достоевского. Точно не наяву, не 
в действительности, а в некоем призрач-
ном мире живут своей потаенной, ноч-
ной жизнью ее герои: одинокий Мечта-
тель и покинутая женихом Настенька. 
В бледных северных сумерках выходят 
они из своих углов «в отдаленнейшей 
части города» и бродят по пустынным 
набережным, и утешают друг друга, и 
прячутся, и исчезают при первых же 
лучах наступающего дня, как, собствен-
но, и полагается в волшебных сказках. 
Весьма скупо даны в повести только са-
мые необходимые бытовые обозначения: 
мы не знаем, где, в какой канцелярии 
служит главный герой, почти ничего не 
узнаем и о человеке, которого любит и 
ждет Настенька. Вообще все житейские, 
будничные хлопоты остаются за преде-
лами рассказа, в дневной жизни героев, 
которая едва намечена. А «Белые но-
чи» — лишь четыре короткие, петер-
бургские иочи — полны одной их свет-
лой любовыо. Авторам фильма все это 
показалось, должно быть, недостаточ-
ным или некинематографичным. И вот 
на экране появляются и совершенно 
бытовые эпизоды сборов в театр, с оде-
ванием, с мытьем головы, и звероподоб-
ная Фекла, служанка в доме Настеньки, 
фигура, по-видимому, комическая, по 
замыслу режиссера, и вставная, вокаль-
но-водевильная сценка с поливанием 
цветов. А в результате и вся «стили-
стика» той поэмы в прозе, которую на-
писал Достоевский, оказывается разру-
шенной, вытесненной бытовыми под-
робностями, а подчас и просто кинема-
тографическими банальностями. 

Есть в этой поэме еще один важный 
мотив, который оказался вообще яепе-

ДРАМАТУРГАМИ 
Недавно в Московском отделении Союза 

писателей состоялась встреча драматур-
гов, пьесы которых впервые появились на 
столичной сцене в минувшем сезоне, со 
старшими товарищами А. Софроновым, А. 
Васильевым, Л. Шейниным, А. Заиом, Н. 
Кузнецовым, М. Шатровым, М. Львовским. 

В своем выступлении А. Софроьов по-
делился с молодыми литераторами своими 
мыслями о работе над пьесой на современ-
ную тему и высказал ряд дружеских сове-
тов и пожеланий молодым авторам. 

Разговор о правильном, глубоиом поии. 
мании проблемы современности в драма-

тургии продолжил А. Васильев. Он также 
говорил и о помощи молодым литераторам 
со стороны Мосиовского отделения Союза 
писателей — поездках, творческих команди-
ровках с бригадами «Литературной газеты» 
и т. д. 

Л. Шейнин подробно остановился на тех 
ионкретных мероприятиях, которые могут 
быть проведены секцией драматургии по 

работе с молодыми авторами. 
Проблеме «второй пьесы» посвятили свое 

выступление М. Шатров. А. Вейцлер, А. Ми-
шарин. Они справедливо отмечали, что ес-
ли первая пьеса, нак правило, страдает не-
достатками мастерства, но все-таки завое. 
бывает симпатии зрителя непосредствен, 
ным дыханием жизни, то вторая пьеса уже 
в значительно большей степени требует 
мастерства и творческого раздумья. 

На встрече выступили также А. Зак, И. 
Кузнецов, Ю. Шевкуненно. 

В заключительном слове Л. Шейнин по-
желал успеха молодым драматургам и вы-
разил общее мнение относительно того, 
что встреча прошла тепло, дружески, твор-
чески и по-деловому. 

ру жесточайших столкновений со сво-
ими врагами. Он так и говорит: «Ес-
ли же противник не угрожает ему ни-
чем. если герой спокойно и гладко 
идет к победному финалу, то такой 
человек в драме не может быть поло-
жительным героем». 

А. Анастасьев своими рассуждения-
ми вообще закрывает современному 
положительному герою дорогу в худо-, 
жественное произведение. Он же сам 
признает, что у нас никто не мешал 
благородному поступку Валентины Га-
гановой. 

Мы знаем, что никто не мешал со-
вершить героический поступок Мамаю 
и его бригаде; никто не мешал Яросла-
ву Чижу перешагнуть через все сущест-
вующие нормы, чтобы добиться гран-
диозного успеха; никто не мешал нашим 
ученым первыми вывести на орбиту но-
вую планету Солнечной системы и да-
же заснять Луну с обратной ее сторо-
ны. 

Эти примеры можно продолжать до 
бесконечности. Но, спрашивается, по-
чему А. Анастасьев и люди, разделя-
ющие его взгляды, закрывают светлым 
героям нашей действительности доро-
гу в художественные произведения? А 
если и разрешают им быть прототи-
пами героев пьес, повестей и стихов, 
то лишь в окружении свиты завистни-
ков, себялюбцев, стяжателей. 

Своими рецептами по теории драма-
тургии Анастасьев становится опас-
ным советчиком для наших драматур-
гов. 

Да, не может быть драмы без кон-
фликта, — в этом прав А. Анастась-
ев. И это азбука. Но где и в чем ис-
кать сегодня конфликты? В каких яв-
лениях? И похожи ли эти конфликты 
на вчерашние? Не там ли надо искать 
острые конфликты для драмы, где, как 
Анастасьеву кажется, все спокой-
но и тихо-мирно царит бесконфликт-
ность? 

РАЗГОВОР о знании жизни на-
шими писателями — это не 
праздный разговор. 

Мы много ездим по стране, много 
видим; знакомимся с разными людь-
ми; знакомимся с людьми, горячо 
влюбленными в свое дело. Да. встре-
чаются и нытнки, и равнодушные, и 
бюрократы, и даже жуликов встре-
тишь. Разумеется, в борьбе нашего пе-
редового современника с ними возни-
кают конфликты. Но конфликт кон-
фликту рознь, н основные конфликты, 

(Окончание на 4-й стр.) 

реведенным на экран,— я имею в виду 
мотив самого города Петербурга, где 
живут Мечтатель и Настенька. Ряд хо-
рошо снятых оператором В. Павло-
вым пейзажей ночного города, служа-
щих фоном для действия, не решают 
задачи, ибо в данном случае задача в 
большей мерс относилась к само-
му действию. Ведь этот город — Пе-
тербург — занимает особое место в су-
ществовании героев «Белых ночей»: 
они его постоянно чувствуют, «слы-
шат»; огромность и пустынность его 
площадей и проспектов наполняет ду-
шу Мечтателя тоской и тревогой. А у 
зрителей фильма возникает очень ско-
ро ощущение, что персонажи его дейст-
вуют в каком-то пустом пространстве. 
Вернее будет сказать — не на улицах 
спящего города, в его настороженной 
тишине, а всего лишь на площадке 
съемочного павильона. 

Актриса Л. Марченко, исполняющая 
роль Настеньки, играет живо и искрен-
не, но и она не выходит за пределы то-
го бытового «прочтения» повести, о ко-
тором я уже говорил. Между тем у До-
стоевского Настенька — существо так-
же не простое, не ординарное, ее бес-
предельная доверчивость объясняется 
лишь ее ничем не затуманенной душев-
ной чистотой. Как и Мечтатель, с кото-
рым она столь неожиданно быстро сбли-
зилась, которому готова мже была от-
дать свою любовь, она точно приподнята 
нал житейской прозой — это как бы са-
ма живая любовь, разливающая вокруг 
тепло и радость. А в фильме—это толь-
ко милая, добропорядочная девица, весе-
лая нравом мещаночка, поступающая 
порой несколько легкомысленно. Впро-
чем, такую Настеньку и легче предста-
вить себе рядом с тем фатоватым моло-
дым человеком, которого изображает 
О. Стриженов. 

Экранизация литературного произве-
дения почти неизбежно сопровождается 
какими-то потерями, которые не всегда 
компенсируются приобретениями. Мы 
знаем еще одну картину, поставлен-
ную И. Пырьевым по Достоевскому, — 
«Идиот». В ней были и спорные ве-
щи, и удачи, которые шли от точного 
прочтения романа. В данном случае по-
терн по сравнению с оригиналом так ве-
лики, что правильнее было бы говорить 
о том, что потеряна вся повесть с ее за-
мечательной поэзией человечности. 

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я ГАЗЕТА! 
№ 35 22 марта 1960 ^ 3 

Он жив, Джаб а р лы ! 
Театральный сезон в Баку & 

теперь почти немыслим без 
пьес Джабарлы. И не только 
в Баку любят его пьесы. Они 
идут во многих театрах наших 
братских республик, идут с ус-
пехом, хотя со времени их на-
писания прошло не меньше 
четверти века. 

Жизнь основоположника 
азербайджанской советской | 
драматургии оборвалась, ког-
да ему не было и 35 лет. Но 
эти 35 лет стоили иных семи- 1 
десяти. 

Люди, у которых сегодня 
пробивается первая седина, по-
мнят, каким событием стано-
вилась каждая пьеса Джабар-
лы. Когда велась борьба за раскрепоще-
ние азербайджанской жешцины, Дж . Джа-
барлы создал пьссу «Севиль», героиня ко-
торой сбрасывала чадру. Сила воздействия 
этой пьесы была такова, что многие 
женщины тут же, в театре, следуя приме-
ру Севнль, освобождались от «движущейся 
темницы» — черного покрывала... Народы 
Советского Союза строят новую жизнь ве-
ликой дружной семьей,—Джабарлы высту-
пает с монументальной историко-револю-
ционной драмой «В 1905 году», прозвучав-
шей гимном дружбы и братства азербайд-
жанцев и армян, которые в самые тяжелые 
годы царской реакции плечом к плечу с 
русским пролетариатом штурмовали власть 
помещиков и буржуазии. 

Значительны и масштабны пьесы «Ал-
мас» и «Яшар», герои которых стали любим-
цами зрителя, служили высокими образца-
ми для молодого поколения строителей ком-
мунистического общества Герои эти живы в 
самом широком смысле этого слова: сотни 
отцов и матерей назвали своих детей име-
нами героев Джабарлы: Яшар, Солмаз, Эль-
хан, Севиль — именами, которые были при-
думаны драматургом и вошли в жизнь на-
рода вместе с героями. 

Силой своего таланта, кистью смелой и 
самобытной Джабарлы создал образы, 
ставшие в большинстве своем нарицатель-
ными 

Дж. Джабарлы умел предвидеть разви-
тие характеров в жизни, он ощущал перспек-
тивы того, что только начинало зарож-
даться. 

ТОРЖЕСТВА 
В АЗЕРБАЙДЖАНЕ 

На днях в Азербайджанском дра-
магическом театре имени М. Азизбокова 
состоялся торжественный вечер, посвящен-
ный 60-летию со дня рождения Джафлра 
Джабарлы. Вечер открыл председатель юби-
лейном комиссии Расул Рза. О жизни и 
творчестве Джабарлы рассказал Мамед 
А риф; воспоминаниями о встрече с пи-
сателем поделился поэт Юрий Фидлер. 

Юбилейные торжества стили праздником 
многонациональной советской литературы, 
воплощением дружбы между народами, 
страстным поборником которой был Джа-
барлы. Об этом говорили на вечере А. Соф-
ронов, передавший приветствие от москов-
ских литераторов, представители писатель-
ских организаций Грузин. Армении, Узбе-
кистана, Туркмении. Дагестана. 

Вечера, посвященные творчеству Джафл-
ра Джабарлы, состоялись в клубах и домах 
культуры. На одной из бакинских площа-
дей заложен памятник ДжабДрлы. 

БАКУ. (Наш корр.) 

Это дано не каждому. Зор-
кий художнический глаз, сме-
лость и острота гражданской 
мысли, яркая сценичность — 
вот что характерно для твор-
чества Джабарлы. 

Вся наша республика широ-
ко отмечает 60-летие со дня 
рождения замечательного дра-
матурга. И хотя его уже нет 
среди нас,—он жив: в пьесах, 
которые сегодня идут на сце-
нах профессиональных и на-
родных театров, в традициях 
его драматургии, на которых 
воспитывались и воспитывают-
ся поколения артистов и дра-
матургов Азербайджана. Мно-
гие крупные мастера совре-

менной азербайджанской драматургии с 
большой благодарностью вспоминают его 
имя, ставшее синонимом влюбленности в 
нашу социалистическую новь. Это — лучший 
памятник Джафару Джабарлы. 

Мехти ГУСЕЙН 
БАКУ 

Потери без приобретений 

ЧЕТЫРЕ НЕДЕЛИ В США 
19 марта в Москву после четырехнедель-

ного пребывания в Соединенных Штатах 
Америки возпратилась делегация совет-
ских писателей в составе Степана Щипаче-
ва. Леонида Леонова, Мухтара Ауэзова и 
Олеся Гончара. 

На Внуковском аэродроме столицы ли-
тераторов встречали секретари правления 
Союза писателей СССР К. Воронков, 
Г. Марков._А> Новиченко. А . Салынский. 

ЭКРАНИЗАЦИЯ литературного 
произведения подобна переводу 
его с одного языка на другой, в 

данном случае на «язык кино». И как 
от всякого перевода, от нее требуется 
если не буквальная точность — она ред-
ко возможна,— то верность духу под-
линника, его идее, образному строю. Но 
случается так; фильм носит то же на-
звание, что и знаменитый роман или 
повесть, сюжет его повторяет известный 
вам литературный сюжет, действующие 
лица названы так же, как в книге, и в 
длинном перечне создателей фильма 
первой стоит фамилия великого писате-
ля,— а вы, однако, отчетливо видите: 
перед вами не то давно полюбившееся 
вам произведение, а нечто лишь внеш-
не с ним схожее. Странным образом 
оно лишилось на экране всего своею 
обаяния, поэзия отлетела от него, оно 
мертво. 

На титульных кадрах фильма «Белые 
ночи», снятого недавно на киностудии 
«Мосфильм» (сценарист и постановщик 
II. Пырьев), первым его автором назван 
Ф. Достоевский. Но мне кажется, что 
для этого имеются только формальные, 
так сказать, основания. Я должен тут 
же заметить: я совсем не считаю, что 
экранизация «Белых ночей» при всей 
поэтической прелести этой повести бы-
ла делом столь неотложным. Множество 
других тем, насущных, жизненно важ-
ных стучится сегодня в двери киносту-
дий: дни и труды нашего современника 
еще ждут своего большого «открытия» 
в искусстве. Дело, однако, сделано, 
фильм снят... И можно было надеяться, 
что и сегодня этот старый «сентимен-
тальный роман», как назвал его До-
стоевский, тронет человеческие сердца 
и наполнит их добрым волнением. 

«Белые ночи» — повесть удивитель-
ная, почти фантастическая—так необык-
новенен, так странен ее главный персо-
наж, «существо среднего рода», полу-
безумный чудак, который охотнее раз-
говаривает с домами, чем с людьми. Тем 
не менее это произведение вполне реа-
листическое, а для сороковых годов 
прошлого века даже актуально сов!>е-
меннос—так оно и писалось, так и вос-
принималось первыми своими читателя-
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ганизованных в Сое-
диненных Штатах по случаю визита 
канцлера ФРГ Аденауэра, было и тор-
жественное вручение гостю почетного 
звания доктора права Принстонского 
университета. Канцлер произнес в свя-
зи с этим длинную речь, полную воинст-
венных угроз по адресу Востока, и за-
верил в своей решимости «не допустить 
изменения статуса Западного Берлина», 
то есть повторил все то, что неодно-
кратно по любому поводу говорил в 
последние месяцы. Единственным от-
ступлением от заранее написанного тек-
ста речи была, как отмечают присут-
ствовавшие, следующая проникновен-
ная фраза: «Признаюсь, как почетный 
доктор, я чувствую близость к Джону 
Фостеру Даллесу, одному из самых 
выдающихся среди нас». 

Близость к покойному мистеру Дал-
лесу престарелый канцлер имеет в ви-
ду не в прямом (он редко вспоминает о 
своем возрасте), а в переносном смыс-
ле слова. Тень бывшего государствен-
ного секретаря, одного из самых ярых 
выразителей политики «холодной вой-
ны», действительно, незримо витает в 
Вашингтоне, когда боннский канцлер 
произносит свои речи. С именем Джона 
Фостера Даллеса связана непримири-
мая, бессмысленная по своей жестоко-
сти политика Запада в германском во-
просе. Стремясь добиться претворения 
в жизнь той же политики, канцлер и 
предпринял утомительный вояж за 
океан накануне совещания в верхах. 

Аденауэра пугают малейший проб-
леск света в грозовых тучах на между-
народном горизонте, даже самая отда-
ленная надежда на прояснение. Он 
смертельно боится обсуждения герман-
ской проблемы на предстоящем сове-
щании глав правительств четырех дер-
жав. Недаром, как признался канцлер 
в одном из своих многочисленных вы-
ступлений в Америке, у него «голова 
болит» при мысли о встрече на самом 
высоком уровне. 

Некоторое время назад президент 
США Эйзенхауэр упомянул о жела-
тельности ликвидировать «аномалию», 
существующую сейчас в Западном 
Берлине. Этого было достаточно, что-

бы повергнуть в смя-
тение боннские пра-
вящие круги. Нет ли 
в этом намека на то. 
что западные дер-
жавы согласятся из-
менить статус горо-
да, ставшего очагом 
непрестанного бес-
покойства? 

Призывы продол-
жать политику «с 
позиции силы» и на-
стоятельные требо-
вания сохранить За-
падный Берлин в 
его нынешнем виде, { 
то е^ть в качест-
ве подрывного и раз-
ведывательного цен-
тра в сердце Герма-
нии, раздавались с 
тех пор не раз. По 
мере приближения 
встречи глав прави-
тельств боннские 
милитаристы удвои-
ли усилия. Аденауэр 
поспешил в Вашин-
гтон, чтобы оказать 
давление на союзни-
ков. Его, несомнен-

I» ММ» 

— А что Вы понимает* под «самоопределением для всех нем-
цев», иоторого Вы так требуете, мистер Аденауэр? 

— Чтобы я единолично мог определять, что хорошо для всех 
немцев. 

Рисунок худ. Эриха Шмитта из немецкой 
газеты «Берлинер цейтунг» 

но, окрылили меры по оснащению бун- ся перед важнейшими встречами руко-
десвера новейшим оружием, стремление водителей великих держав. Гораздо 
превратить Западную Германию в веду- больше заботит мировое общественное 
щую силу НАТО. мнение — каковы тенденции в поли-

16 марта, выступая в Националь- тике США, Англии и Франции? Суме-
ном клубе печати в Вашингтоне, Аде- ют ли они отказаться от устаревшей, 
науэр отверг идею нормализации поло- мертвой даллесовской концепции и гер-
жения в Западном Берлине. Он пред- манском вопросе? 
ложил... присоединить ГДР к Западной Вашингтон пока еще не определил 
Германии — не более и не менее! Со- достаточно четко отношения к заяв-
ветскне предложения по берлинскому лению Аденауэра в Национальном клу-
вопросу он беззастенчиво извратил, 
изобразив их как намерение «захва-
тить Западный Берлин». Под конец 
канцлер потребовал проведения «пле-
бисцита» в Западном Берлине для «са-
моопределения немцев». 

Идея проведения плебисцита в За-
падном Берлине под охраной оккупа-
ционных штыков не нова. Это все то 
же стремление любой ценой сохранить 
очаг напряженности, помешать урегу-
лированию важнейшего вопроса, от 
которого во многом зависит сохране-
ние мнра в Европе. И, конечно, не 
истерические выкрики Аденауэра оп-
ределят обстановку, которая сложит-

бе печати. Представитель государ-
ственного департамента по вопросам 
печати Линкольн Уайт сказал, прав-
да, что «идея канцлера интересна». 
Некоторые обозреватели считают, од-
нако, что ведомство Гертера хотело 
тем самым «отдать гостю дань вежли-
вости». Может быть, ложно понятой 
вежливостью вызваны и некоторые 
другие высказывания американских 
политических деятелей относительно 
необходимости «жесткой политики» в 
германском вопросе? 

И уже явным желанием использо-
вать визит Аденауэра для обострения 
напряженности в мире продиктованы 

е г глпплл г п А Р И Ж поджигательские речи сенатора Гол-
>° -Л дуотера и некоторых других амери-

канских конгрессменов. 
Подхваченные реакционными кру-

3 гами США попытки канцлера Аде-
науэра отравить обстановку в преддве-
рии совещания глав правительств вы-

^ зывают недовольство на Западе. Агент-
ство Ассошиэйтед Пресс пишет: 
«В осведомленных кругах Лон-
дона плебисцит считают ненужным и 
провокационным, а также означающим, 
что этим заранее исключается вероят-
ность достижения какого-либо нового 
соглашения о Западном Берлине». 

Всем друзьям мира ясно, сколь 
опасно для спокойствия в Европе, ес-
ли современное развитие Западной 
Германии будет идти по тому же пути, 
что сейчас. Основной расчет реакцион-
ных кругов Бонна таков: надо поме-
шать Востоку и Западу найти общий 
язык в германском вопросе, и тогда 
можно будет продолжать политику 
агрессии и реванша. 

Эту цель преследуют, в частности, 
провокационные речи канцлера Аде-
науэра в Соединенных Штатах Аме-

Рынок 3 рики. 

Вопреки правде жизни 
(Окончание. Начало на 3-й стр.) 

выражающие самое существо сего-
дняшнего дня, суть нашего историче-
ского движения вперед, куда слож-
нее. Их надо искать гораздо глубже. 

Поэтому надо говорить об открытии 
новых жизненных конфликтов. А о 
борьбе с нытиками, маловерами, бюро-
кратами советские драматурги не за-
бывали и не забудут. 

Совсем недавно я был на одном из 
крупнейших металлургических заводов 
страны—в Рустави—и в продолжение 
целого месяца не только находился в 
цехах завода, но бывал и в семьях ра-
бочих, инженеров: разговаривал с ни-
ми, спорил; слушал, о чел- они гово-
рят, о чем спорят между собой. В 
продолжение целого месяца я не слы-
хал о том, чтобы хоть один инженер 
или рабочий-рационализатор жаловал-
ся на то, что его начинания и предло-
жения затирают, что не помогает ди-
ректор или главный инженер. 

Это не значит, конечно, что в этом 
огромном коллективе нет конфликтов. 
Но эти конфликты не соответствуют ре-
цептам А. Анастасьева. Писать по этим 
рецептам пьесу или сценарий о жизни 
людей металлургического завода Ру-
стави — это значит оскорблять лю-
дей, а не воспевать их! Да такие лю-
ди просто не допустят той «конфликт-
ной» атмосферы, о которой говорит 
А. Анастасьев! 

Конфликт должен быть подсказан 
жизнью, а не создан искусственно, как 
полагает А. Анастасьев. 

Наша сегодняшняя жизнь рождает 
новые конфликты. И они не похожи 
на те извечные конфликты, которые 
переходили из эпохи в эпоху. Они но-
вы, как нов «ТУ-104», как новы фо-
тографии обратной стороны Луны. 

В эпоху, которая рождает подвиги, 
подобные подвигу Гагановой, и кон-
фликты подлинно новые, доселе не-
ведомые и куда более яркие, чем кон-
фликты, вызванные завистью, заботой 
о собственном благополучии и так да-
лее... 

Собственно говоря, как тут было 
завидовать Гагановой — человеку, ко-
торый оставил слаженную бригаду и 
материально выгодные условия и ушел 
в отстающую бригаду? О какой зави-
сти и корысти могла здесь идти речь? 
Гаганова, наверно, и не думала, что 
ее поступок вызовет такой отклик по 
всей стране и что за ней пойдут ты-
сячи и тысячи последователей, что ее 
поступок станет примером для миллио-
нов тружеников. 

И основной смысл дела заключает-
ся в том, что Гаганова — рядовой, со-
ветский труженик — пришла к реше-
нию поступиться собственным благо-
получием ради общего дела. (Это и 
называется коммунистическим созна-
нием, тов. Анастасьев!) Именно такой 
поступок и может заронить в «созна-

ние зрителей коммунистические чувст-
ва», как вы говорите, а не столкнове-
ния Гагановой с выдуманными для нее 
врагами. 

И пока человек приходит к этому 
решению, он должен пройти очень 
сложный, с точки зрения психологи-
ческой, путь. Этот процесс совершен-
но новый, порожденный сегодняшним 
днем, нашей советской действительно-
стью. Именно в этом процессе и надо 
искать конфликт для драмы, совре-
менный конфликт, который до сих пор 
и не мог существовать в природе! И, 
уверяю, дело тут вовсе не в том, что 
героиня будет колебаться между пози-
цией высокогражданской и эгоистиче-
ской. Это был бы тоже старый кон-
фликт! 

Конечно, если какой-нибудь драма-
тург и работал уже над пьесой на те-
му о людях гагановского движения, 
то после статьи А. Анастасьева он 
побоится показать свое произведение 
таким строгим «ценителям» искусст-
ва. Или же он постарается окружить 
свою героиню или героя уродливыми 
корыстолюбцами, завистниками, стяжа-
телями, подхалимами и бюрократами. 

СПРАШИВАЕТСЯ, зачем некото-
рые наши критики так настой-
чиво гальванизируют в нашем 

искусстве уродливые явления жиз-
ни? Не секрет, что с их легкой ру-
ки во многих наших кинофильмах и 
пьесах мрачное и слезливое домини-
рует над светлым и жизнеутверждаю-
щим. И вместо героев, прообразами 
которых являлись бы Гаганова. Ма-
май, Чиж и многие, многие другие на-
ши патриоты, на сценах и экранах 
появляются маленькие человечки с их 
мелкими судьбами, мелким счастьем 
маленьких, очень маленьких людей. 
И, как ни странно, оправдывая эти 
явления, ссылаются даже не на италь-
янский неореализм, а на А. П. Че-
хова и тем самым клевещут на ве-
ликого писателя. Ведь авторов пьес с 
ущербными, дефектными героями объ-
являют продолжателями традиций Че-
хова! 

Но вот послушаем, что писал Чехов 
о подобных писателях. Я привожу ци-
тату из письма А. П. Чехова к Е. Ше-
вровой: 

«Ум, хотя бы семинарский, блестит 
ярче, чем лысина, а Вы лысину за-
метили и подчеркнули, а ум бросили 
за борт». 

И Антон Павлович продолжает: 
«У Ноя было три сына: Сим, Хам и, 

кажется, Афет. Хам заметил только, 
что отец его пьяница, и совершенно 
упустил из виду, что Ной гениален, 
что он построил ковчег и спас мир. 
Пишущие не должны подражать Хаму. 
Намотайте это себе на ус». 

А почему некоторые: наших авторов, 
которые подражают Хаму, объявляют 

наследниками Чехова? Это кощунство! 
Критикам нужно быть знакомыми 

не только с теми, кто пишет сегодня. 
Надо знать и Чехова! 

В. Плучека мы знаем как режис-
сера. работающего в трудном жанре 
сатиры. Его спектакли в Московском 
театре сатиры заслуживают похвалы. 
Но статья его «Поставлено в 
1960-м...», помещенная в «Литератур-
ной газете» вслед за статьей А. Ана-
стасьева, мне представляется путаной, 
неверной и ошибочной в своей основе. 

«Сегодня самому суровому блюсти-
телю реализма. — пишет Плучек. — 
не придет в голову считать отступле-
нием от нормы спектакль, решенный 
на условной площадке, насыщенный 
музыкой, свободно перемежающий по-
эзию и прозу, достоверность и фанта-
стику». 

Как будто советский театр не ста-
вил раньше, и до Плучека, насыщен-
ные музыкой спектакли в условных 
декорациях, сочетающие фантастику и 
реальность, поэзию и прозу. Как буд-
то кто-нибудь сомневался в том, что 
именно советский театр на всех этапах 
своего развития был самым новатор-
ским в мире театром. Как будто со-
ветский театр когда-нибудь отступал 
от принципов социалистического реа-
лизма. Как будто деятели подлинно 
советского театра не были строгими 
ревнителями социалистического реа-
лизма! 

А МХАТ, а Малый театр, Театр име-
ни Вахтангова, театры под руководством 
Охлопкова или Завадского, передовые 
театры всех братских наших респуб-
лик, удивившие мир своим новатор-
ством, величием, совершенством своего 
искусства? Разве это можно забыть? 
И разве об этом забывают? 

«...Строить пьесу, как у Островско-
го, неторопливо, степенно разверты-
вать события, надолго задерживаясь 
на предыстории героев», нельзя в век 
атома и телевидения, утверждает 
Плучек, совершенно забывая о том, 
что художник-новатор — это не вре-
менное звание для того или иного де-
ятеля, которое можно в любое время 
присвоить или которого можно лишить. 

Шекспир, Мольер, Островский, Че-
хов, Маяковский, Горький были и на-
вечно останутся новаторами не только 
для своей эпохи, но и для всех эпох,— 
в этом их сила, их величие. 

Разве можно советовать современ-
ным драматургам не учиться у Остров-
ского построению сюжета, характеров, 
развертыванию действия? Это — пол-
ное непонимание законов драматургии 
и ее роли. (Да и конкретная характе-
ристика построения пьес Островского 
у В. Плучека далека от правды!) 

«Человек меняется быстро, — пи-
шет Плучек в своей статье,— и еще 
быстрее меняется мир, его окружаю-
щий. Я не буду говорить о том. о чем 

Х Р О Н И К А 

Фронт борьбы за человека 
В издательстве сЭдитёр Франсе реюни» вышел новый 

роман известного французского писателя Андре Стиля *Раз-
борка крепи». В книге рассказывается история одной шах-
терской семьи. Отец погиб на шахте. Старший сын Альбер тоже 
шахтер. Для того чтобы больше заработать, он соглашается на 
самую опасную работу — после того, как выработана лава, выни-
мать крепление. Каждый день он рискует жизнью. Младший сын 
— Бернар — испытывает непреодолимое чувство страха перед 
темнотой, и поэтому он не хочет быть шахтером. Не дожидаясь, 
когда его призовут в армию, он добровольно уходит в солдаты. 
Его направляют в Алжир. И здесь им владеет все то же чувство 
траха. Бернар руководствует-

н 

НА Э К Р А Н Е -
Н. С. ХРУЩЕВ 

А экранах французских кинотеатров демонстрирует-
ся советский фильм «Н. С. Хрущев в Америке» . 

Французы следили за поездкой главы Советского прави-
тельства по сообщениям газет, имели возможность прочи-
тать о ней в книге «Жить в мире и дружбе», переведенной 
на французский язык. С не меньшим интересом отнеслись 
они и к вышедшему на экран фильму. 

«...Этот фильм сразу захватил меня всего без остатка, 
— пишет Арагон, — я понял: объясняется это тем, что 
ведь у нас на глазах решается вопрос о мире во всем ми-
ре (или о войне)». 

В газете «Леттр франсез» Мишель Капденак называет 
фильм документом, рассказывающим о «событии, которое 
наметило решительный поворот к мирному сосуществова-
нию... Кадры фильма останутся в нашей памяти как след 
глубокого изменения современной истории». 

Через несколько дней, пишет в заключение Капденак, 
новый маршрут «приведет знаменитого путешественника в 
нашу страну. Очень важно то, что французские зрители, 
познакомившиеся уже с этим необыкновенным человеком, 
смогут сами не только узнать, что делает нашего будущего 
гостя таким привлекательным, но также понять смысл и 
значение проводимой им политики». 

ся правилом: вступил в армию 
— выполняй свой долг, если не 
убьешь ты, — убьют тебя. Од-
нажды Бернар видел, как был 
убит его товарищ. Его страшит 
собственная смерть. Думая, что 
он мстит за своего друга, Бер-
нар вызывается расстрелять 
пленных. Шаг за шагом идет 
он по дороге морального паде-
ния. Вскоре он уже принимает 
участие в пытках. 

В газете «Леттр франсез» 
Андре Вюрмсер называет кни-
гу Стиля «романом чести», по-
тому что автор борется за 
честь и достоинство простого 
человека, за честь французско-
го солдата. 

«•Здесь проходит фронт 
борьбы за человека, — пишет 
газета «Юманите», — против 
общества, которое давит его, 
против общества, эксплуати-
рующего человеческие слабости 
так же, как и положительные 
качества человека. В этом ми-
ре трусливый Бернар стал 
убийцей, а Альбер за гроши 
продает свою смелость. 

Андре Стиль в своем рома-
не поднимает не только важ-
ную проблему будущего Фран-
ции, связанную с войной в 
Алжире, сего мысли гораздо 
глубже, — говорит Андре 
Вюрмсер, — он размышляет о 
человеке... Очень тактично, 
осторожно, с большим чувст-
вом уважения относится Стиль 
к героям своей книги — шах-
терам и металлистам». Его ге-
рои могут ошибаться, могут за-
блуждаться, но они достойны 
называться людьми. Когда 
Бернар приехал в отпуск, его, 
мягко говоря, холодно встре-
тили: «Все товарищи, даже 
мать! Я как будто попал в ка-
рантин», — восклицает Бер-
нар в отчаянии. Все в поселке 
осуждают Бернара, но почти 
каждый говорил его брату, 
Альберу: «Надо все-таки по-
пытаться спасти Бернара». Вер. 
нувшись в Алжир, Бернар 
стремится исправить сваю 
ошибку, вновь заслужить ува-
жение своих близких. Он по-
гибает. спасая других. 

«Андре Стиль пишет о сего-
дняшнем дне, — заканчивает 
свою статью Вюрмсер. — Бла-
одаря этому он занимает осо-

бое место в нашей современной 
литературе. Он повествует о 
рабочих, так как считает, что 
они достойны особого внима-
ния. И действительно, рабочие 
являются героями нашего вре-
мени...» 

«Русский сезон» в Париже 
«Астронавтика и диплома-

тия приковали всеобщее вни-
мание к Советскому Союзу, 
но не будет преувеличением 
и совсем в другой области, 
в области театра, говорить о 
столь же пристальном внима-
нии к «русскому сезону» в 
Париже». Так начинается статья 
во французском ежемесячнике 
«Франс—ЮРСС», рассказываю-
щая о постановках пьес рус-
ских драматургов во Фран-
ции. Это, действительно, «рус-
ский сезон»: в театре «Эвр» 
идут «Мещане», в театре 
«Тертр» — «Васса Железнова», 
в «Студии Елисейских по-
лей» — «Дядя Ваня», в театре 
«Альянс франсез» — «Игрок» 
Достоевского, в лионском те-
атре «Театр де ля Сите» — 
«Мертвые души». Все эти по-
становки пользуются большим 
успехом, но особенный энту-
зиазм зрителей вызывают 
«Мещане» М. Горького. 

Парижский журнал «Аван-
сен» опубликовал на своих 
страницах отзывы зрителей об 
этом спектакле. Приводим не-
которые из них. 

Анни Лярош: «Браво «Ме-
щанам»! Они внесли переме-
ну в бесконечно пустые ис-
торийки, которые нам пред-
лагает сейчас парижская сце-

Сцена из спектакля «Мещане» в постановке парижского теат^ 
ра «Эвр». В ролях: Нил — Бернар Фрессон, Поля — Кат* 
Вайль. 

на. От Горького не следует 
ожидать ни скандального, ни 
легкого успеха. Я ж е л а ю дол-
гой жизни «Мещанам», так как 
они ее действительно заслу-
живают». 

Мадемуазель Ливиан: «Эта 
русская пьеса волнует ме-
ня особенно потому, что, не-
смотря на свое заглавие, она 

* 

не замыкается в «буржуа»-» 
ной» среде, она выводит на 
сцену рабочего, нового чело* 
века, готового перестроить 
всю жизнь». 

Мы публикуем сегодня 
снимки из парижских газет и 
журналов, рассказывающие о 
«русском сезоне» на франм 
цузской сцене. 

Известная актриса Беатрис 
Бретти в пьесе «Игрок», идущей 
на сцене театра «Альянс Фран-
сез» в Париже. 

Жан-Поль Сартр о себе 
Недавно корреспондент моло-

дежного французского журнала 
«Кайэ либр де ля Женес» обра-
тился к известному французско-
му писателю Жану-Полю Сартру 
с просьбой рассказать о своей 
работе. В этом год> во Франции 
пользовалась большим успехом 
пьеса Сартра «Затворники из 
Альтоны», прошедшая в театре 
«Ренессанс» более ста раз; от-
дельное издание пьесы стало од-
ним из бестселлеров на фран-
цузском книжном рынке 

В беседе с корреспондентом 
Жан-Поль Сартр сказал- «Я 
всегда воспринимал литературу 
как участие в жизни. Если она 
бежит от жизни то утрачивает 
всякий интерес. Меня нередко 
упрекали в том, что я ограничи-
ваюсь «завербованной» литера-
турой. Но если литература не 

охватывает всего, она — ничто. 
Необходимо, чтобы она могла по 
любому поводу и в любых усло-
виях свидетельствовать обо 
всем. Не должно быть «незавер-
бованной» литературы, они обя-
зана глубоко проникать в 
жизнь». 

На вопрос, во имя чего боре-
тесь вы, во имя каких конкрет-
ных целей, Жан-Поль Сартр от-
ветил: «Во имя двух принци-
пов, которые очень близки друг 
к другу: первое — никто не мо-
жет быть свободен, если не сво-
бодны все; второе — я борюсь 
за улучшение уровня жизни и 
условий труда люден.. Жизнь 
станет подлинно человеческой с 
того дня. когда все будут сыты 
и каждый станет трудиться в 
необходимых для него услови-
ях». 

Иллюстрации к «Семье Тибо» 
На витринах парижских 

книжных магазинов появи-
лась новинка, с нетерпением 
ожидавшаяся читателями, пи-
сателями и художниками: 
первое во Франции иллюст-
рированное издание рома-
на Роже Мартен дю Гара 
«Семья Тибо». 

«Фигаро литерэр» печата-
ет интервью своего коррес-
пондента с художником Бер-
тольдом Маном, рассказав-
шим о своей работе над 
иллюстрациями к роману. 

Художнику, хорошо знако-
мому с творческой лаборато-
рией Роже Мартен дю Гара, 
поначалу казалось, что выпу-
стить в свет иллюстрирован-
ное издание «Семьи Тибо» 
невозможно. Однако потом он 
настолько увлекся интерес-
ной творческой задачей, что 
отказался от первоначально-
го замысла — иллюстриро-
вать книгу лишь в черно-бе-
лых тонах. Читая вниматель-
но «Семью Тибо», замеча-
ешь. говорит Б. Май, что ро-
манист. очень точный очень 
скрупулезный, обладающий. 

Отец Тибо 

великолепным зрением, часто 
указывает цвета ландшафтов, 
предметов, костюмов, описан-
ных детально. Итак, заклю-
чает Май, мне оставалось 
только читать и перечиты-
вать! 

Вместе с тем много ценно-
го художник почерпнул в бу-
магах писателя. Сохранился, 
например, рисунок, изобра-
жающий старика с гордо вы-
пяченной грудью и властным 
поворотом головы. В левом 
углу подпись: «Вот каким я 
вижу папашу Тибо» (рис. 
сверху). Совершенно очевид-
но, что анатомически рисунок 
неверен, говорит Б. Май, но 
какая в нем психологическая 
правдивость! Я больше два-
дцати раз набрасывал порт-
рет старика, но начал все сно-
ва, взяв за основу рисунок 
Роже. 

Мы публикуем сегодня 
одну из иллюстраций Бер-
тольда Мана к роману «Се-
мья Тибо». 

все мы прекрасно знаем, — о неви-
данном, баснословном движении стра-
ны к свету новейшей техники, к сла-
ве завоевателей космоса, к самой вы-
сокой культуре производства. Возьмем 
область сравнительно консерватив-
ную — область бытовой эстетики, 
— и посмотрим, как изменились 
за 40 с лишним лет некоторые наши 
представления о прекрасном», и так 
далее. 

И как вы думаете, что имеет в виду 
автор статьи, говоря об изменениях 
за сорок лет в бытовой эстетике? 

«Еще вчера узкие брюки и рубахи 
навыпуск выглядели претенциозным 
стиляжеством, сегодня — это стиль со-
временной одежды, сделавший старо-
модными все иные фасоны». (Здоро-
во! А? — Г. М.). 

Если бы дело было только в руба-
хах навыпуск! (Будто так не носили 
рубахи в старой деревне!) Это было 
бы еще полбеды. Но пойдем дальше: 

«Поставили автоматы с газирован-
ной водой на улице Горького, — и 
как они вписались в убранство совре-
менного города, как украсили его глав-
ную улицу с ее празднично одетой 
толпой, огнями неоновых реклам, то-
ропливо снующими троллейбусами». 

И автор глубокомысленно заключа-
ет: 

«И все это, вместе взятое, должно 
найти свое отражение в спектакле о 
наших днях». 

Нет, товарищ Плучек! Совсем не это 
должно найти отражение в спектаклях 
о наших днях! 

На улице Горького мало неоновых 
реклам, очень мало! И слава богу, что 
мало! Желтые, красные, зеленые и ро 
зовые неоновые рекламы — это не 
стиль советского города: такая па-
нически зазывающая реклама — дети-

ще капиталистической конкуренции. 
И не надо мечтать о том, чтобы по-
добная пестрота была на улицах на-
ших городов и тем более на централь-
ной улице нашей столицы. Оставим 
эту «красоту» за Бродвеем! 

Плучек оказывает медвежью услу-
гу некоторым йашим молодым драма-
тургам (и не только молодым!), изоли-
руя их, отсекая от традиций Горького, 
Тренева, Лавренева, Ромашова, Лео-
нова, Погодина, Корнейчука и других 
выдающихся советских драматургов. 
Он так и пишет: 

«От Чехова и Маяковского идут две 
линии поисков, дружественно сосед-
ствующих сегодня на нашей сцене. 
Лично я с напряженным вниманием 
присматриваюсь к творчеству Арбу-
зова, Розова, Л. Зорина, Володина, 
Алешина...» 

И автор продолжает: 
«Сегодня прокладывает путь к серд-

цу современника театр Светлова и Га-
лича, «Сказка о правде» Маргариты 
Алигер и поэтические опыты Зори Да-
новской...» и так далее. 

Никогда у нас никто не говорил о 
театре даже Лавренева, о театре 
Вс. Иванова, Б. Ромашова, о теат-
ре Билль-Белоцерковского, о театре 
Вс. Вишневского, Н. Погодина. А ведь 
это такая могучая кучка советской 
драматургии, советский коллектив пи-
сателей, сотворивший такие ценности, 
что попробуйте-ка, окиньте взгля-
дом. охватите мыслью! 

Спрашивается, почему В. Плучен 
ставит кое-кого из драматургов в не-
ловкое положение? 

«Я остро ощущаю, как нас, худож-
ников. неумолимо опережает время, 
как нужно нам срочно, без промедле-
ния. искать правду выражения мыслей 
и чувств, свойственных людям в сего-
дняшней жизни», — пишет Плучек. 

Но давайте посмотрим, какую прав-
ду признает Плучек: 

«Не случайно такой жадный интерес 
во всем мире вызывают опыты италь-
янских неореалистов, не случайно у 
нас, в Москве, так быстро завоевал сим* 
патии молодой коллектив «Современ-
ника», где об этих вопросах думают и 
ищут ответа на них». 

Оказывается, не социалистический 
реализм, а итальянский неореализм, — 
вот, по Плучеку, ключ к «правде вы-
ражения мыслей и чувств, свойствен-
ных людям в сегодняшней жизни». 

* • 
* 

Я не критик и, конечно, не умею 
так спорить, как спорят критики. Но 
я понимаю, всем сердцем чувствую, 
что такие статьи, как статьи А. Ана-
стасьева и В. Плучека. должны полу-
чить на пленуме правления Союза пи-
сателей СССР, посвященном драматур-
гии. и на страницах «Литературной га-
зеты» достойный отпор, чтобы не сби-
вать с толку не только драматургов и 
театральных работников но и зрителей, 
наших замечательных, требовательных, 
благодарных, зрителей. 
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СССР — В в.59.17. внутренней жизни - К 4.08-05 междунп рядплИ жизни - К 4 0Я-4Я. варуПежнсй литературы я искусства—К 4-84-2Я информации-К 4.0ЯЯ9. писем—В 1.15.33.издательство — К 4-1!-ев Коммутатор - К 5-00 00.1 
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